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1. TEMPORALIZACIÓN DE LAS UNIDADES DE PROGRAMACIÓN 

 

UNIDADES DE PROGRAMACIÓN TEMPORALIZACIÓN 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 1  –   C’est la rentrée 

 (9 sesiones) 
PRIMER TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 2  –   Moi, j’aime skier 

 (9 sesiones) 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 3  –   Je crève la vie 
(9 sesiones) 

SEGUNDO TRIMESTRE 
UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 4  –   Cette année-là 

 (9 sesiones) 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 5  –   Envole-moi 
 (9 sesiones) 

TERCER TRIMESTRE 
UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 6  –   Tous les garçons 

 (9 sesiones) 
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2. ORGANIZACIÓN Y SECUENCIACIÓN DEL CURRÍCULO EN UNIDADES DE PROGRAMACIÓN 

1º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 1  

Competencias específicas Criterios de evaluación Descriptores del perfil de 
salida 

Competencia específica 1.  
Comprender e interpretar las 
ideas principales y las líneas 
argumentales básicas de textos 
expresados en la lengua 
estándar, buscando fuentes 
fiables y haciendo uso de 
estrategias de inferencia y 
comprobación de significados, 
para responder a las 
necesidades comunicativas 
planteadas. 

1.1. Extraer y analizar las ideas principales, la información relevante y las 
implicaciones generales de textos de cierta longitud, bien organizados y de cierta 
complejidad, orales, escritos y multimodales, tanto en registro formal como 
informal, sobre temas de relevancia personal o de interés público, tanto concretos 
como abstractos, expresados de forma clara y en la lengua estándar o en variedades 
frecuentes, incluso en entornos moderadamente ruidosos, a través de diversos 
soportes.  

 Extrae y analiza el sentido global y las ideas principales de textos 

orales, escritos y multimodales. 

 Se expresa de forma clara en diversos soportes 

1.2. Interpretar y valorar de manera crítica el contenido, la intención y los rasgos 
discursivos de textos de cierta longitud y complejidad, con especial énfasis en los 
textos académicos y de los medios de comunicación, así como de textos de ficción, 
sobre temas generales o más específicos, de relevancia personal o de interés 
público.  

 Interpreta y valora el contenido de textos progresivamente más 

complejos. 

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos adecuados 
para comprender la información global y específica (siempre que estén claramente 
señalizadas), y distinguir la intención y las opiniones, tanto implícitas como 
explícitas de los textos; inferir significados e interpretar elementos no verbales; y 
buscar, seleccionar y contrastar información veraz. 

 Selecciona, organiza y aplicar las estrategias y conocimientos más 

adecuados en cada situación comunicativa. 

 Comprende el sentido general y la información esencial de los textos. 

 Sabe buscar, seleccionar y gestionar información. 

Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL2, CCL3, 

CP1, CP2, STEM1, CD1, 

CPSAA4.  

 

Competencia específica 2.  
Producir textos originales, de 
creciente extensión, claros, bien 
organizados y detallados, 

2.1. Expresar oralmente con suficiente fluidez y corrección textos claros, coherentes, 
bien organizados, adecuados a la situación comunicativa y en diferentes registros 
sobre asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el 
alumnado, con el fin de describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes 

Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL1, CCL5, 

CP1, CP2, STEM1, CD1, CD3, 
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usando estrategias tales como 
la planificación, la síntesis, la 
compensación o la 
autorreparación, para expresar 
ideas y argumentos de forma 
creativa, adecuada y coherente, 
de acuerdo con propósitos 
comunicativos concretos. 

soportes, utilizando recursos verbales y no verbales, así como estrategias de 
planificación, control, compensación y cooperación.  

 Expresa oralmente textos sencillos, estructurados, comprensibles, 

coherentes y adecuados a la situación comunicativa. 

 Describe, narra, argumenta e informa, en diferentes soportes. 

 Participa en el desarrollo de las clases en francés 

2.2. Redactar y difundir textos detallados de cierta extensión y complejidad y de 
estructura clara, adecuados a la situación comunicativa, a la tipología textual y a las 
herramientas analógicas y digitales utilizadas, corrigiendo errores que dificulten o 
impidan la comprensión, reformulando y organizando de manera coherente 
información e ideas de diversas fuentes y justificando las propias opiniones, sobre 
asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el alumnado, 
haciendo un uso ético del lenguaje, respetando la propiedad intelectual y evitando 
el plagio.  

 Redacta y difunde textos de cierta extensión con aceptable claridad, 

coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la situación comunicativa.  

 Utiliza herramientas analógicas y digitales. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias de planificación, 
producción, revisión y cooperación, para componer textos de estructura clara y 
adecuados a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los recursos físicos o digitales 
más adecuados en función de la tarea y de las personas participantes en la 
interacción, sean estas reales o potenciales. 

 Selecciona, organiza y aplica conocimientos y estrategias para planificar y 

producir textos. 

 Usa los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea. 

 Sabe adaptarse a las necesidades de las personas a las que se dirige el 

texto 

CPSAA4, CE1, CCEC3.2. 

 

Competencia específica 3.  
Interactuar activamente con 
otras personas, con suficiente 
fluidez y precisión y con 
espontaneidad, usando 
estrategias de cooperación y 
empleando recursos analógicos 
y digitales, para responder a 
propósitos comunicativos en 
intercambios respetuosos con 

3.1. Planificar, participar y colaborar asertiva y activamente, a través de diversos 
soportes, en situaciones interactivas sobre temas de relevancia personal o de 
interés público conocidos por el alumnado, mostrando iniciativa, empatía y respeto 
por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes 
necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y motivaciones de las personas 
participantes en la interacción, y ofreciendo explicaciones, argumentos y 
comentarios.  

 Planifica, participa y colabora activamente en clase. 

 Muestra iniciativa, empatía y respeto por la cortesía lingüística y las ideas 

de las personas participantes en la comunicación 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma flexible y en diferentes entornos, 

Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL5, CP1, CP2, 

STEM1, CPSAA3.1, CC3. 
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las normas de cortesía. estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y 
ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, resolver problemas y gestionar 
situaciones comprometidas. 

 Selecciona, organiza y utiliza estrategias para iniciar, mantener y terminar 

la comunicación 

 Sabe tomar y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y 

explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, 

debatir, resolver problemas y gestionar situaciones comprometidas. 

Competencia específica 4.  
Mediar entre distintas lenguas o 
variedades, o entre las 
modalidades o registros de una 
misma lengua, usando 
estrategias y conocimientos 
eficaces orientados a explicar 
conceptos y opiniones o 
simplificar mensajes, para 
transmitir información de 
manera eficaz, clara y 
responsable, y crear una 
atmósfera positiva que facilite 
la comunicación. 

4.1. Interpretar y explicar textos, conceptos y comunicaciones en situaciones en las 
que se precise atender a la diversidad, mostrando respeto y aprecio por las personas 
participantes en la interacción y por las lenguas, variedades o registros empleados, y 
colaborando en la solución de problemas frecuentes de intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos recursos y soportes. 

 Infiere y explica textos, conceptos y comunicaciones breves y sencillas. 

 Atiende a la diversidad, mostrando respeto y empatía por las personas 
participantes 

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación y 
sirvan para explicar y reformular textos, conceptos y mensajes, y que sean 
adecuadas a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando recursos y apoyos físicos o 
digitales en función de la tarea y el conocimiento previo de las personas 
participantes en la interacción. 

 Aplica estrategias que faciliten la comunicación y sirvan para explicar y 

reformular mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones 

comunicativas. 

 Usa recursos y apoyos físicos o digitales en función de las necesidades 

Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL5, CP1, CP2, 

CP3, STEM1, CPSAA3.1. 

 

Competencia específica 5.  
Ampliar y usar los repertorios 
lingüísticos personales entre 
distintas lenguas y variedades, 
reflexionando de forma crítica 
sobre su funcionamiento, y 
haciendo explícitos y 
compartiendo las estrategias y 
los conocimientos propios, para 
mejorar la respuesta a sus 
necesidades comunicativas. 

5.1. Comparar y contrastar las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas 
reflexionando sobre su funcionamiento y estableciendo relaciones entre ellas.  

 Compara y argumenta las semejanzas y diferencias entre distintas 

lenguas. 

 Reflexiona sobre su funcionamiento para construir mensajes y textos 
5.2. Utilizar con iniciativa y de forma creativa los conocimientos y las estrategias de 
mejora de la capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo 
de otras personas y de soportes analógicos y digitales.  

 Utiliza de forma creativa los conocimientos y las estrategias para 

comunicarse. 

 Se apoya en otras personas y en soportes analógicos y digitales para 

aprender el francés. 

Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CP2, STEM1, 

CD3, CPSAA1.1. 

 



 
 

6 
 

5.3. Registrar los progresos y reflexionar sobre los logros y dificultades en el proceso 
de aprendizaje de la lengua extranjera, seleccionando las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas dificultades y consolidar el propio aprendizaje, 
realizando actividades de planificación, autoevaluación y coevaluación, como las 
propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

 Registra y analiza los progresos y dificultades en el proceso de 

aprendizaje. 

 Realiza actividades de planificación, autoevaluación y coevaluación 

Competencia específica 6.  
Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y artística a 
partir de la lengua extranjera, 
reflexionando y compartiendo 
las semejanzas y las diferencias 
entre lenguas y culturas, para 
actuar de forma empática, 
respetuosa y eficaz, y fomentar 
la comprensión mutua en 
situaciones interculturales. 

6.1. Actuar de forma adecuada, empática y respetuosa en situaciones interculturales 
construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y culturas, analizando y 
rechazando cualquier tipo de discriminación, prejuicio y estereotipo, y solucionando 
aquellos factores socioculturales que dificulten la comunicación.  

 Actúa de forma adecuada, empática y respetuosa en situaciones 

interculturales. 

 Rechaza cualquier tipo de discriminación en contextos comunicativos 

 

Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP3, 
CPSAA3.1, CC3, CCEC1. 

Saberes básicos 
Bloque A. Comunicación  

- Autoconfianza, iniciativa y asertividad. Estrategias de autorreparación y autoevaluación como forma de progresar en el aprendizaje autónomo de 

la lengua extranjera. 
 Interacción oral en grupo respondiendo a preguntas.  

 Participación en juegos orales para repasar el lenguaje trabajado. 

 Intercambios comunicativos sobre estructuras trabajadas en la unidad.  

 Exposiciones orales.  

- Estrategias para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y 

multimodales. 
 Organización adecuada de la libreta con todo el contenido: vocabulario, traducciones, verbos y gramática. 

 Utilización de esquemas en el Blog de la asignatura con los contenidos gramaticales. 

 Compleción de las tareas del libro digital para practicar el vocabulario y gramática. 

 Pruebas evaluables pequeñas y concretas sobre estructuras y contenidos de la unidad. 

 Redacción de textos evaluables en clase. 

 Elaboración de proyectos de temática concreta.  

 Audición de conversaciones como modelo a partir de fragmentos de series, películas, canciones y profesor con clases impartidas en francés. 

 Lectura y aplicación de una estrategia de comprensión escrita (actividades). 
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 Utilización escrita y oral de estructuras vistas en la unidad. 

 Ampliación de vocabulario específico por temas. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas. 
 Utilización al oral de estructuras cotidianas vistas en la unidad. 

 Ampliación de vocabulario específico por temas. 

 Debates e intercambios comunicativos en grupos para los proyectos decidiendo los roles de los miembros del grupo para la presentación, o 

decidiendo las mejores ideas. 

 Búsqueda de información en internet y presentación de datos sobre asuntos variados. 

- Funciones comunicativas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: describir fenómenos y acontecimientos; dar instrucciones y consejos; 

narrar acontecimientos pasados puntuales y habituales, describir estados y situaciones presentes y expresar sucesos futuros y de predicciones a 

corto, medio y largo plazo; expresar emociones; expresar la opinión; expresar argumentaciones; reformular, presentar las opiniones de otras 

personas, resumir. 
 Expresión de la causa, consecuencia, finalidad y oposición/concesión, y sus conectores. 

 Expresiones de obligación con “il faut”, verbo “devoir” e imperativos. 

 Expresión del  imperfecto, futuro y condicional, la combinación de imperfecto y pasado compuesto, el pluscuamperfecto, el presente de 

subjuntivo y el passé simple. 

 Utilización de pronombres dobles, expresión con indicadores de tiempo (puis, ensuite..). y conectores (tout à coup, il y a peu de temps...)  

 Utilización de determinantes y pronombres demostrativos, posesivos e indefinidos. 

 Expresión del discurso indirecto e interrogación indirecta. 

 Expresión de la voz pasiva. 

 Expresión de  verbos impersonales. 

 Expresión de la simultaneidad con el participio presente (-ant) y el “gérondif”. 

 Expresión de la hipótesis realizable y no realizable. 

 Los comparativos y superlativos. 

 El pasado compuesto e irregularidades. Concordancia del participio pasado con CD con verbos conjugados con “avoir”. 

 Pronombres relativos compuestos. 

 Imperativos irregulares: “être” y “avoir”. 

 Pronombres “y-en” y pronombres dobles. 

 Expresar emociones, opiniones y sentimientos a través de adjetivos y expresiones. 

 Mantener un diálogo bien construido gramaticalmente. 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos y multimodales, 

breves y sencillos, literarios y no literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas generadas por el 

contexto; organización y estructuración según el género, y la función textual. 
 Lectura y audición de diferentes tipos de textos reales o didácticos para crear modelos de expresión.  

 Visionado de video sobre temas diversos (gramática, documentales…) 

 Narración escrita y expresión oral sobre el futuro, intereses, emociones, sentimientos y planes de futuro, y las hipótesis. 

- Unidades lingüísticas y significados asociados a dichas unidades tales como la expresión de la entidad y sus propiedades, la cantidad y la cualidad, 

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación y la exclamación, las 

relaciones lógicas. 
 Utilización de estructuras verbales adecuadas al contexto y situación comunicativa. 

 Expresión de la causa, consecuencia, finalidad y oposición/concesión, y sus conectores correspondientes. 

 Estructuras hipotéticas realizables y no realizables. 
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 Estructuras negativas dobles: “ni…ni... pas… ni, pas…non plus”. 

 El estilo indirecto y la interrogación indirecta 

 La voz pasiva. 

 Expresión de la simultaneidad con el participio presente (-ant) y el “gérondif”. 

 Expresión de la hipótesis realizable y no realizable. 

 Los comparativos y superlativos. 

- Léxico común y especializado de interés para el alumnado relativo a tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 

procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación, trabajo y emprendimiento; lengua y 

comunicación intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura; así como estrategias de enriquecimiento léxico (derivación, familias léxicas, 

polisemia, sinonimia, antonimia, etc.). 
 Profundización de vocabulario de: colores, partes del cuerpo, expresiones temporales, de saludo y despedida, adjetivos de emociones, 

descripciones físicas y de carácter, familia y parentescos, naturaleza, Internet, meteorología, ciudades, música e instrumentos, deportes, 

animales, ropa, números ordinales y cardinales, tareas cotidianas, el tiempo, relojes y  épocas, preposiciones y adverbios temporales y 

espaciales, plantas, árboles, flores, … 

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, y significados e intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Alfabeto 

fonético básico. 
 Pronunciación de las vocales y sus combinaciones. 

 Sonidos nuevos para un español. 

 Terminaciones verbales que se pronuncian y no se pronuncian y los cambios que implican en las formas. 

 La liaison. 

 La acentuación. 

 Las vocales nasales. 

- Convenciones ortográficas y significados e intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos. 
 Terminaciones verbales y verbos modelo. 

 Puntuación correcta en los textos. 

 Entonación correcta en la agrupación de palabras. La liaison. 

- Convenciones y estrategias conversacionales, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder 

la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir y parafrasear, colaborar, negociar significados, 

detectar la ironía, etc. 
 Repetición de estructuras comunicativas orales y escritas.  

 Juegos de preguntas y respuestas. 

 Pronunciación a base de canciones. 

 Interactuación con el profesor. 

 Exposiciones orales.  

 Intercambio oral en parejas sobre temas variados. 

 Debates sobre un tema de investigación (cantantes, artistas, escritores, pintores, deportistas…) 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de búsqueda y selección de información, y curación de contenidos: diccionarios, libros de consulta, 

bibliotecas, mediatecas, etiquetas en la red, recursos digitales e informáticos, etc. 
 Proyectos de investigación y de cultura francesa. 

 Creación de textos y narraciones (historias). 

 Exposiciones orales. 

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y contenidos utilizados: herramientas para el tratamiento de 
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datos bibliográficos y recursos para evitar el plagio. 
 Diccionarios y sitios web de utilidad para el aprendizaje de la lengua (Français facile, Conjugaison française la nouvel obs, le point du fle, 

coucou la France, Linguee …). 

 Citación de bibliografía en los proyectos. 

- Herramientas analógicas y digitales para la comprensión, producción y coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de 

interacción, colaboración y cooperación educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, 

la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 
 Búsqueda de información en internet para saber más sobre el tema de la unidad y personajes (autores de las canciones).   

 Utilización del blog de la materia. 

 Diccionarios en la web (Wordreference y Larousse). 

Bloque B. Plurilingüismo  

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con un alto grado de autonomía, adecuación y corrección a una necesidad comunicativa 

concreta superando las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico 

propio. 
 Apoyo del español para crear en francés. 

 Utilización de sinónimos para encontrar el vocablo francés. 

 Esquemas de gramática en el blog de la materia. 

 Adaptación de la información al interlocutor. 

 Mediación de conceptos en las actividades grupales. 

 Presentaciones claras para poder ser comprendido con sintaxis sencilla y bien pronunciado. 

- Estrategias para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, 

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 
 La libreta como herramienta de consulta. 

 La libreta como recurso principal que recoge vocabulario, gramática y verbos. 

 El blog de la materia. 

 Mediación de conceptos en las interacciones orales en grupo. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales y cooperativas para la autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación. 
 Organización inteligente de la libreta como herramienta de consulta y estudio (columnas, traducciones completas en francés y español…). 

 Sitios web con correcciones: Français facile, le point du FLE, Coucou la France. 

 Correcciones grupales, ya sea por compañeros o en grupo-clase. 

- Expresiones y léxico específico para reflexionar y compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de 

comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 
 Vocabulario fundamental para preguntar y responder. 

 El condicional como fórmula de cortesía. 

 Visionado de entrevistas, programas y canciones en francés. 

 Escucha constante de la lengua francesa con clases impartidas en francés. 

 Interacción de los alumnos al preguntar sus dudas en francés. 

 Repaso constante de contenidos de cursos pasados. 

- Comparación sistemática entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 
 Apoyo del español para crear en francés. 

 Utilización de sinónimos y raíces de palabras para formar otras. 
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Bloque C. Interculturalidad  

- La lengua extranjera como medio de comunicación y entendimiento entre pueblos, facilitador del acceso a otras culturas y otras lenguas y como 

herramienta de participación social y de enriquecimiento personal. 
 Reflexión sobre la herramienta tan útil que es saber una lengua extranjera. 

 Conocimiento de la importancia del francés a nivel nacional y mundial. 

 Número de hablantes y países francófonos.  

 Curiosidades del francés y de la cultura francesa. 

 Aprendizaje de normas de conducta propias de Francia, para no faltarles al respeto (condicional, tratar de usted…). 

 Importancia de practicar el francés para llegar a expresarse y entenderse en un país extranjero. 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o estudiantes de la lengua 

extranjera, así como por conocer informaciones culturales de los países donde se habla la lengua extranjera. 
 Reflexión sobre la herramienta tan útil que es saber una lengua extranjera. 

 Posibilidades de futuro al conocer lenguas extranjeras. 

 Normas de respeto en Francia. 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; 

valores, normas, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; historia, cultura y comunidades; relaciones interpersonales y 

procesos de globalización en países donde se habla la lengua extranjera. 
 Aprendizaje de normas de conducta propias de Francia, para no faltarles al respeto. 

 Normas de respeto en Francia (tratar de usted, utilización del condicional). 

 Respeto hacia los demás. 

- Estrategias para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 
 Reflexión sobre distintos valores, hábitos, horarios y comidas en Francia. 

 Escolarización en Francia. 

 Mente abierta hacia otras costumbres y culturas. 

- Estrategias de prevención, detección, rechazo y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 
 Mente abierta hacia otras formas diferentes de pensar y actuar. 

 Respeto hacia los demás. 

 Defensa de personas en situación de acoso o discriminación. 
 

1º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 2  

Competencias específicas Criterios de evaluación Descriptores del perfil de 
salida 

Competencia específica 1.  
Comprender e interpretar las 
ideas principales y las líneas 
argumentales básicas de textos 
expresados en la lengua 
estándar, buscando fuentes 
fiables y haciendo uso de 

1.1 Extraer y analizar las ideas principales, la información relevante y las 
implicaciones generales de textos de cierta longitud, bien organizados y de 
cierta complejidad, orales, escritos y multimodales, tanto en registro formal 
como informal, sobre temas de relevancia personal o de interés público, tanto 
concretos como abstractos, expresados de forma clara y en la lengua estándar o 
en variedades frecuentes, incluso en entornos moderadamente ruidosos, a 
través de diversos soportes.  

Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL2, CCL3, 

CP1, CP2, STEM1, CD1, 

CPSAA4.  
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estrategias de inferencia y 
comprobación de significados, 
para responder a las 
necesidades comunicativas 
planteadas. 

 Extrae y analiza el sentido global y las ideas principales de textos 

orales, escritos y multimodales. 

 Se expresa de forma clara en diversos soportes 

1.2 Interpretar y valorar de manera crítica el contenido, la intención y los rasgos 
discursivos de textos de cierta longitud y complejidad, con especial énfasis en 
los textos académicos y de los medios de comunicación, así como de textos de 
ficción, sobre temas generales o más específicos, de relevancia personal o de 
interés público.  

 Interpreta y valora el contenido de textos progresivamente más 

complejos. 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos adecuados para 
comprender la información global y específica (siempre que estén claramente 
señalizadas), y distinguir la intención y las opiniones, tanto implícitas como 
explícitas de los textos; inferir significados e interpretar elementos no verbales; 
y buscar, seleccionar y contrastar información veraz. 

 Selecciona, organiza y aplicar las estrategias y conocimientos más 

adecuados en cada situación comunicativa. 

 Comprende el sentido general y la información esencial de los textos. 

 Sabe buscar, seleccionar y gestionar información. 

Competencia específica 2.  
Producir textos originales, de 
creciente extensión, claros, bien 
organizados y detallados, 
usando estrategias tales como 
la planificación, la síntesis, la 
compensación o la 
autorreparación, para expresar 
ideas y argumentos de forma 
creativa, adecuada y coherente, 
de acuerdo con propósitos 
comunicativos concretos. 

2.1. Expresar oralmente con suficiente fluidez y corrección textos claros, coherentes, 
bien organizados, adecuados a la situación comunicativa y en diferentes registros 
sobre asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el 
alumnado, con el fin de describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes 
soportes, utilizando recursos verbales y no verbales, así como estrategias de 
planificación, control, compensación y cooperación.  

 Expresa oralmente textos sencillos, estructurados, comprensibles, 

coherentes y adecuados a la situación comunicativa. 

 Describe, narra, argumenta e informa, en diferentes soportes. 

 Participa en el desarrollo de las clases en francés 

2.2. Redactar y difundir textos detallados de cierta extensión y complejidad y de 
estructura clara, adecuados a la situación comunicativa, a la tipología textual y a las 
herramientas analógicas y digitales utilizadas, corrigiendo errores que dificulten o 
impidan la comprensión, reformulando y organizando de manera coherente 
información e ideas de diversas fuentes y justificando las propias opiniones, sobre 
asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el alumnado, 
haciendo un uso ético del lenguaje, respetando la propiedad intelectual y evitando 
el plagio.  

 Redacta y difunde textos de cierta extensión con aceptable claridad, 

coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la situación comunicativa.  

Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL1, CCL5, 

CP1, CP2, STEM1, CD1, CD3, 

CPSAA4, CE1, CCEC3.2. 
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 Utiliza herramientas analógicas y digitales. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias de planificación, 
producción, revisión y cooperación, para componer textos de estructura clara y 
adecuados a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los recursos físicos o digitales 
más adecuados en función de la tarea y de las personas participantes en la 
interacción, sean estas reales o potenciales. 

 Selecciona, organiza y aplica conocimientos y estrategias para planificar y 

producir textos. 

 Usa los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea. 

 Sabe adaptarse a las necesidades de las personas a las que se dirige el 

texto 

Competencia específica 3.  
Interactuar activamente con 
otras personas, con suficiente 
fluidez y precisión y con 
espontaneidad, usando 
estrategias de cooperación y 
empleando recursos analógicos 
y digitales, para responder a 
propósitos comunicativos en 
intercambios respetuosos con 
las normas de cortesía. 

3.1. Planificar, participar y colaborar asertiva y activamente, a través de diversos 
soportes, en situaciones interactivas sobre temas de relevancia personal o de 
interés público conocidos por el alumnado, mostrando iniciativa, empatía y respeto 
por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes 
necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y motivaciones de las personas 
participantes en la interacción, y ofreciendo explicaciones, argumentos y 
comentarios.  

 Planifica, participa y colabora activamente en clase. 

 Muestra iniciativa, empatía y respeto por la cortesía lingüística y las ideas 

de las personas participantes en la comunicación 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma flexible y en diferentes entornos, 
estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y 
ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, resolver problemas y gestionar 
situaciones comprometidas. 

 Selecciona, organiza y utiliza estrategias para iniciar, mantener y terminar 

la comunicación 

 Sabe tomar y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y 

explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, 

debatir, resolver problemas y gestionar situaciones comprometidas. 

Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL5, CP1, CP2, 

STEM1, CPSAA3.1, CC3. 

 

Competencia específica 4.  
Mediar entre distintas lenguas o 
variedades, o entre las 
modalidades o registros de una 
misma lengua, usando 
estrategias y conocimientos 

4.1. Interpretar y explicar textos, conceptos y comunicaciones en situaciones en las 
que se precise atender a la diversidad, mostrando respeto y aprecio por las personas 
participantes en la interacción y por las lenguas, variedades o registros empleados, y 
colaborando en la solución de problemas frecuentes de intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos recursos y soportes. 

 Infiere y explica textos, conceptos y comunicaciones breves y sencillas. 

 Atiende a la diversidad, mostrando respeto y empatía por las personas 

Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CCL5, CP1, CP2, 

CP3, STEM1, CPSAA3.1. 
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eficaces orientados a explicar 
conceptos y opiniones o 
simplificar mensajes, para 
transmitir información de 
manera eficaz, clara y 
responsable, y crear una 
atmósfera positiva que facilite 
la comunicación. 

participantes 
4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación y 
sirvan para explicar y reformular textos, conceptos y mensajes, y que sean 
adecuadas a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando recursos y apoyos físicos o 
digitales en función de la tarea y el conocimiento previo de las personas 
participantes en la interacción. 

 Aplica estrategias que faciliten la comunicación y sirvan para explicar y 

reformular mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones 

comunicativas. 

 Usa recursos y apoyos físicos o digitales en función de las necesidades 

Competencia específica 5.  
Ampliar y usar los repertorios 
lingüísticos personales entre 
distintas lenguas y variedades, 
reflexionando de forma crítica 
sobre su funcionamiento, y 
haciendo explícitos y 
compartiendo las estrategias y 
los conocimientos propios, para 
mejorar la respuesta a sus 
necesidades comunicativas. 

5.1. Comparar y contrastar las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas 
reflexionando sobre su funcionamiento y estableciendo relaciones entre ellas.  

 Compara y argumenta las semejanzas y diferencias entre distintas 

lenguas. 

 Reflexiona sobre su funcionamiento para construir mensajes y textos 
5.2. Utilizar con iniciativa y de forma creativa los conocimientos y las estrategias de 
mejora de la capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo 
de otras personas y de soportes analógicos y digitales.  

 Utiliza de forma creativa los conocimientos y las estrategias para 

comunicarse. 

 Se apoya en otras personas y en soportes analógicos y digitales para 

aprender el francés. 

5.3. Registrar los progresos y reflexionar sobre los logros y dificultades en el proceso 
de aprendizaje de la lengua extranjera, seleccionando las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas dificultades y consolidar el propio aprendizaje, 
realizando actividades de planificación, autoevaluación y coevaluación, como las 
propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

 Registra y analiza los progresos y dificultades en el proceso de 

aprendizaje. 

 Realiza actividades de planificación, autoevaluación y coevaluación 

Esta competencia específica 

se conecta con los siguientes 

descriptores: CP2, STEM1, 

CD3, CPSAA1.1. 

 

Competencia específica 6.  
Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y artística a 
partir de la lengua extranjera, 
reflexionando y compartiendo 

6.1. Actuar de forma adecuada, empática y respetuosa en situaciones interculturales 
construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y culturas, analizando y 
rechazando cualquier tipo de discriminación, prejuicio y estereotipo, y solucionando 
aquellos factores socioculturales que dificulten la comunicación.  

 Actúa de forma adecuada, empática y respetuosa en situaciones 

interculturales. 

Esta competencia específica 
se conecta con los siguientes 
descriptores: CCL5, CP3, 
CPSAA3.1, CC3, CCEC1. 
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las semejanzas y las diferencias 
entre lenguas y culturas, para 
actuar de forma empática, 
respetuosa y eficaz, y fomentar 
la comprensión mutua en 
situaciones interculturales. 

 Rechaza cualquier tipo de discriminación en contextos comunicativos 

 

Saberes básicos 
Bloque A. Comunicación  

- Autoconfianza, iniciativa y asertividad. Estrategias de autorreparación y autoevaluación como forma de progresar en el aprendizaje autónomo de 

la lengua extranjera. 
 Interacción oral en grupo respondiendo a preguntas.  

 Participación en juegos orales para repasar el lenguaje trabajado. 

 Intercambios comunicativos sobre estructuras trabajadas en la unidad.  

 Exposiciones orales.  

- Estrategias para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y 

multimodales. 
 Organización adecuada de la libreta con todo el contenido: vocabulario, traducciones, verbos y gramática. 

 Utilización de esquemas en el Blog de la asignatura con los contenidos gramaticales. 

 Compleción de las tareas del libro digital para practicar el vocabulario y gramática. 

 Pruebas evaluables pequeñas y concretas sobre estructuras y contenidos de la unidad. 

 Redacción de textos evaluables en clase. 

 Elaboración de proyectos de temática concreta.  

 Audición de conversaciones como modelo a partir de fragmentos de series, películas, canciones y profesor con clases impartidas en francés. 

 Lectura y aplicación de una estrategia de comprensión escrita (actividades). 

 Utilización escrita y oral de estructuras vistas en la unidad. 

 Ampliación de vocabulario específico por temas. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas. 
 Utilización al oral de estructuras cotidianas vistas en la unidad. 

 Ampliación de vocabulario específico por temas. 

 Debates e intercambios comunicativos en grupos para los proyectos decidiendo los roles de los miembros del grupo para la presentación, o 

decidiendo las mejores ideas. 

 Búsqueda de información en internet y presentación de datos sobre asuntos variados. 

- Funciones comunicativas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: describir fenómenos y acontecimientos; dar instrucciones y consejos; 

narrar acontecimientos pasados puntuales y habituales, describir estados y situaciones presentes y expresar sucesos futuros y de predicciones a 

corto, medio y largo plazo; expresar emociones; expresar la opinión; expresar argumentaciones; reformular, presentar las opiniones de otras 

personas, resumir. 
 Expresión de la causa, consecuencia, finalidad y oposición/concesión, y sus conectores. 

 Expresiones de obligación con “il faut”, verbo “devoir” e imperativos. 

 Expresión del  imperfecto, futuro y condicional, la combinación de imperfecto y pasado compuesto, el pluscuamperfecto, el presente de 

subjuntivo y el passé simple. 

 Utilización de pronombres dobles, expresión con indicadores de tiempo (puis, ensuite..). y conectores (tout à coup, il y a peu de temps...)  
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 Utilización de determinantes y pronombres demostrativos, posesivos e indefinidos. 

 Expresión del discurso indirecto e interrogación indirecta. 

 Expresión de la voz pasiva. 

 Expresión de  verbos impersonales. 

 Expresión de la simultaneidad con el participio presente (-ant) y el “gérondif”. 

 Expresión de la hipótesis realizable y no realizable. 

 Los comparativos y superlativos. 

 El pasado compuesto e irregularidades. Concordancia del participio pasado con CD con verbos conjugados con “avoir”. 

 Pronombres relativos compuestos. 

 Imperativos irregulares: “être” y “avoir”. 

 Pronombres “y-en” y pronombres dobles. 

 Expresar emociones, opiniones y sentimientos a través de adjetivos y expresiones. 

 Mantener un diálogo bien construido gramaticalmente. 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos y multimodales, 

breves y sencillos, literarios y no literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas generadas por el 

contexto; organización y estructuración según el género, y la función textual. 
 Lectura y audición de diferentes tipos de textos reales o didácticos para crear modelos de expresión.  

 Visionado de video sobre temas diversos (gramática, documentales…) 

 Narración escrita y expresión oral sobre el futuro, intereses, emociones, sentimientos y planes de futuro, y las hipótesis. 

- Unidades lingüísticas y significados asociados a dichas unidades tales como la expresión de la entidad y sus propiedades, la cantidad y la cualidad, 

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación y la exclamación, las 

relaciones lógicas. 
 Utilización de estructuras verbales adecuadas al contexto y situación comunicativa. 

 Expresión de la causa, consecuencia, finalidad y oposición/concesión, y sus conectores correspondientes. 

 Estructuras hipotéticas realizables y no realizables. 

 Estructuras negativas dobles: “ni…ni... pas… ni, pas…non plus”. 

 El estilo indirecto y la interrogación indirecta 

 La voz pasiva. 

 Expresión de la simultaneidad con el participio presente (-ant) y el “gérondif”. 

 Expresión de la hipótesis realizable y no realizable. 

 Los comparativos y superlativos. 

- Léxico común y especializado de interés para el alumnado relativo a tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 

procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación, trabajo y emprendimiento; lengua y 

comunicación intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura; así como estrategias de enriquecimiento léxico (derivación, familias léxicas, 

polisemia, sinonimia, antonimia, etc.). 
 Profundización de vocabulario de: colores, partes del cuerpo, expresiones temporales, de saludo y despedida, adjetivos de emociones, 

descripciones físicas y de carácter, familia y parentescos, naturaleza, Internet, meteorología, ciudades, música e instrumentos, deportes, 

animales, ropa, números ordinales y cardinales, tareas cotidianas, el tiempo, relojes y  épocas, preposiciones y adverbios temporales y 

espaciales, plantas, árboles, flores, … 

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, y significados e intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Alfabeto 

fonético básico. 
 Pronunciación de las vocales y sus combinaciones. 
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 Sonidos nuevos para un español. 

 Terminaciones verbales que se pronuncian y no se pronuncian y los cambios que implican en las formas. 

 La liaison. 

 La acentuación. 

 Las vocales nasales. 

- Convenciones ortográficas y significados e intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos. 
 Terminaciones verbales y verbos modelo. 

 Puntuación correcta en los textos. 

 Entonación correcta en la agrupación de palabras. La liaison. 

- Convenciones y estrategias conversacionales, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder 

la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir y parafrasear, colaborar, negociar significados, 

detectar la ironía, etc. 
 Repetición de estructuras comunicativas orales y escritas.  

 Juegos de preguntas y respuestas. 

 Pronunciación a base de canciones. 

 Interactuación con el profesor. 

 Exposiciones orales.  

 Intercambio oral en parejas sobre temas variados. 

 Debates sobre un tema de investigación (cantantes, artistas, escritores, pintores, deportistas…) 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de búsqueda y selección de información, y curación de contenidos: diccionarios, libros de consulta, 

bibliotecas, mediatecas, etiquetas en la red, recursos digitales e informáticos, etc. 
 Proyectos de investigación y de cultura francesa. 

 Creación de textos y narraciones (historias). 

 Exposiciones orales. 

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y contenidos utilizados: herramientas para el tratamiento de 

datos bibliográficos y recursos para evitar el plagio. 
 Diccionarios y sitios web de utilidad para el aprendizaje de la lengua (Français facile, Conjugaison française la nouvel obs, le point du fle, 

coucou la France, Linguee …). 

 Citación de bibliografía en los proyectos. 

- Herramientas analógicas y digitales para la comprensión, producción y coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de 

interacción, colaboración y cooperación educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, 

la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 
 Búsqueda de información en internet para saber más sobre el tema de la unidad y personajes (autores de las canciones).   

 Utilización del blog de la materia. 

 Diccionarios en la web (Wordreference y Larousse). 

Bloque B. Plurilingüismo  

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con un alto grado de autonomía, adecuación y corrección a una necesidad comunicativa 

concreta superando las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico 

propio. 
 Apoyo del español para crear en francés. 

 Utilización de sinónimos para encontrar el vocablo francés. 

 Esquemas de gramática en el blog de la materia. 
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 Adaptación de la información al interlocutor. 

 Mediación de conceptos en las actividades grupales. 

 Presentaciones claras para poder ser comprendido con sintaxis sencilla y bien pronunciado. 

- Estrategias para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, 

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 
 La libreta como herramienta de consulta. 

 La libreta como recurso principal que recoge vocabulario, gramática y verbos. 

 El blog de la materia. 

 Mediación de conceptos en las interacciones orales en grupo. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales y cooperativas para la autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación. 
 Organización inteligente de la libreta como herramienta de consulta y estudio (columnas, traducciones completas en francés y español…). 

 Sitios web con correcciones: Français facile, le point du FLE, Coucou la France. 

 Correcciones grupales, ya sea por compañeros o en grupo-clase. 

- Expresiones y léxico específico para reflexionar y compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de 

comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 
 Vocabulario fundamental para preguntar y responder. 

 El condicional como fórmula de cortesía. 

 Visionado de entrevistas, programas y canciones en francés. 

 Escucha constante de la lengua francesa con clases impartidas en francés. 

 Interacción de los alumnos al preguntar sus dudas en francés. 

 Repaso constante de contenidos de cursos pasados. 

- Comparación sistemática entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 
 Apoyo del español para crear en francés. 

 Utilización de sinónimos y raíces de palabras para formar otras. 

Bloque C. Interculturalidad  

- La lengua extranjera como medio de comunicación y entendimiento entre pueblos, facilitador del acceso a otras culturas y otras lenguas y como 

herramienta de participación social y de enriquecimiento personal. 
 Reflexión sobre la herramienta tan útil que es saber una lengua extranjera. 

 Conocimiento de la importancia del francés a nivel nacional y mundial. 

 Número de hablantes y países francófonos.  

 Curiosidades del francés y de la cultura francesa. 

 Aprendizaje de normas de conducta propias de Francia, para no faltarles al respeto (condicional, tratar de usted…). 

 Importancia de practicar el francés para llegar a expresarse y entenderse en un país extranjero. 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o estudiantes de la lengua 

extranjera, así como por conocer informaciones culturales de los países donde se habla la lengua extranjera. 
 Reflexión sobre la herramienta tan útil que es saber una lengua extranjera. 

 Posibilidades de futuro al conocer lenguas extranjeras. 

 Normas de respeto en Francia. 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; 

valores, normas, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; historia, cultura y comunidades; relaciones interpersonales y 

procesos de globalización en países donde se habla la lengua extranjera. 
 Aprendizaje de normas de conducta propias de Francia, para no faltarles al respeto. 
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 Normas de respeto en Francia (tratar de usted, utilización del condicional). 

 Respeto hacia los demás. 

- Estrategias para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 
 Reflexión sobre distintos valores, hábitos, horarios y comidas en Francia. 

 Escolarización en Francia. 

 Mente abierta hacia otras costumbres y culturas. 

- Estrategias de prevención, detección, rechazo y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 
 Mente abierta hacia otras formas diferentes de pensar y actuar. 

 Respeto hacia los demás. 

 Defensa de personas en situación de acoso o discriminación. 
 

 

2º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 3 

Competencias 

específicas 

Criterios de evaluación Descriptores del perfil de 

salida 

Competencia específica 1.  
Comprender e interpretar las ideas 
principales y las líneas 
argumentales básicas de textos 
expresados en la lengua estándar, 
buscando fuentes fiables y 
haciendo uso de estrategias de 
inferencia y comprobación de 
significados, para responder a las 
necesidades comunicativas 
planteadas. 

1.1 Extraer y analizar las ideas principales, la información relevante y las 
implicaciones generales de textos de cierta longitud, bien organizados y de 
cierta complejidad, orales, escritos y multimodales, tanto en registro formal 
como informal, sobre temas de relevancia personal o de interés público, tanto 
concretos como abstractos, expresados de forma clara y en la lengua estándar o 
en variedades frecuentes, incluso en entornos moderadamente ruidosos, a 
través de diversos soportes.  

 Extrae y analiza el sentido global y las ideas principales de textos 

orales, escritos y multimodales. 

 Se expresa de forma clara en diversos soportes 

1.2 Interpretar y valorar de manera crítica el contenido, la intención y los rasgos 
discursivos de textos de cierta longitud y complejidad, con especial énfasis en los 
textos académicos y de los medios de comunicación, así como de textos de ficción, 
sobre temas generales o más específicos, de relevancia personal o de interés 
público.  

 Interpreta y valora el contenido de textos progresivamente más 

complejos. 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos adecuados 
para comprender la información global y específica (siempre que estén claramente 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes 

descriptores: CCL2, CCL3, 

CP1, CP2, STEM1, CD1, 

CPSAA4.  

 



 
 

19 
 

señalizadas), y distinguir la intención y las opiniones, tanto implícitas como 
explícitas de los textos; inferir significados e interpretar elementos no verbales; y 
buscar, seleccionar y contrastar información veraz. 

 Selecciona, organiza y aplicar las estrategias y conocimientos más 

adecuados en cada situación comunicativa. 

 Comprende el sentido general y la información esencial de los textos. 

 Sabe buscar, seleccionar y gestionar información. 

Competencia específica 2.  
Producir textos originales, de 
creciente extensión, claros, bien 
organizados y detallados, usando 
estrategias tales como la 
planificación, la síntesis, la 
compensación o la 
autorreparación, para expresar 
ideas y argumentos de forma 
creativa, adecuada y coherente, de 
acuerdo con propósitos 
comunicativos concretos. 

2.1. Expresar oralmente con suficiente fluidez y corrección textos claros, coherentes, 
bien organizados, adecuados a la situación comunicativa y en diferentes registros 
sobre asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el 
alumnado, con el fin de describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes 
soportes, utilizando recursos verbales y no verbales, así como estrategias de 
planificación, control, compensación y cooperación.  

 Expresa oralmente textos sencillos, estructurados, comprensibles, 

coherentes y adecuados a la situación comunicativa. 

 Describe, narra, argumenta e informa, en diferentes soportes. 

 Participa en el desarrollo de las clases en francés 

2.2. Redactar y difundir textos detallados de cierta extensión y complejidad y de 
estructura clara, adecuados a la situación comunicativa, a la tipología textual y a las 
herramientas analógicas y digitales utilizadas, corrigiendo errores que dificulten o 
impidan la comprensión, reformulando y organizando de manera coherente 
información e ideas de diversas fuentes y justificando las propias opiniones, sobre 
asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el alumnado, 
haciendo un uso ético del lenguaje, respetando la propiedad intelectual y evitando 
el plagio.  

 Redacta y difunde textos de cierta extensión con aceptable claridad, 

coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la situación comunicativa.  

 Utiliza herramientas analógicas y digitales. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias de planificación, 
producción, revisión y cooperación, para componer textos de estructura clara y 
adecuados a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los recursos físicos o digitales 
más adecuados en función de la tarea y de las personas participantes en la 
interacción, sean estas reales o potenciales. 

 Selecciona, organiza y aplica conocimientos y estrategias para planificar y 

producir textos. 

 Usa los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea. 

 Sabe adaptarse a las necesidades de las personas a las que se dirige el 
texto 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes 

descriptores: CCL1, CCL5, 

CP1, CP2, STEM1, CD1, 

CD3, CPSAA4, CE1, 

CCEC3.2. 
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Competencia específica 3.  
Interactuar activamente con otras 
personas, con suficiente fluidez y 
precisión y con espontaneidad, 
usando estrategias de cooperación 
y empleando recursos analógicos y 
digitales, para responder a 
propósitos comunicativos en 
intercambios respetuosos con las 
normas de cortesía. 

3.1. Planificar, participar y colaborar asertiva y activamente, a través de diversos 
soportes, en situaciones interactivas sobre temas de relevancia personal o de interés 
público conocidos por el alumnado, mostrando iniciativa, empatía y respeto por la 
cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, 
ideas, inquietudes, iniciativas y motivaciones de las personas participantes en la 
interacción, y ofreciendo explicaciones, argumentos y comentarios.  

 Planifica, participa y colabora activamente en clase. 

 Muestra iniciativa, empatía y respeto por la cortesía lingüística y las ideas 

de las personas participantes en la comunicación 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma flexible y en diferentes entornos, 
estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y 
ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, resolver problemas y gestionar 
situaciones comprometidas. 

 Selecciona, organiza y utiliza estrategias para iniciar, mantener y terminar 

la comunicación 

 Sabe tomar y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y 

explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, 

debatir, resolver problemas y gestionar situaciones comprometidas. 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes 

descriptores: CCL5, CP1, 

CP2, STEM1, CPSAA3.1, 

CC3. 

 

Competencia específica 4.  
Mediar entre distintas lenguas o 
variedades, o entre las 
modalidades o registros de una 
misma lengua, usando estrategias y 
conocimientos eficaces orientados 
a explicar conceptos y opiniones o 
simplificar mensajes, para 
transmitir información de manera 
eficaz, clara y responsable, y crear 
una atmósfera positiva que facilite 
la comunicación. 

4.1. Interpretar y explicar textos, conceptos y comunicaciones en situaciones en las 
que se precise atender a la diversidad, mostrando respeto y aprecio por las personas 
participantes en la interacción y por las lenguas, variedades o registros empleados, y 
colaborando en la solución de problemas frecuentes de intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos recursos y soportes. 

 Infiere y explica textos, conceptos y comunicaciones breves y sencillas. 

 Atiende a la diversidad, mostrando respeto y empatía por las personas 

participantes 
4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación y 
sirvan para explicar y reformular textos, conceptos y mensajes, y que sean 
adecuadas a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando recursos y apoyos físicos o 
digitales en función de la tarea y el conocimiento previo de las personas 
participantes en la interacción. 

 Aplica estrategias que faciliten la comunicación y sirvan para explicar y 

reformular mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones 

comunicativas. 

 Usa recursos y apoyos físicos o digitales en función de las necesidades 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes 

descriptores: CCL5, CP1, 

CP2, CP3, STEM1, 

CPSAA3.1. 
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Competencia específica 5.  
Ampliar y usar los repertorios 
lingüísticos personales entre 
distintas lenguas y variedades, 
reflexionando de forma crítica 
sobre su funcionamiento, y 
haciendo explícitos y compartiendo 
las estrategias y los conocimientos 
propios, para mejorar la respuesta 
a sus necesidades comunicativas. 

5.1. Comparar y contrastar las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas 
reflexionando sobre su funcionamiento y estableciendo relaciones entre ellas.  

 Compara y argumenta las semejanzas y diferencias entre distintas 

lenguas. 

 Reflexiona sobre su funcionamiento para construir mensajes y textos 
5.2. Utilizar con iniciativa y de forma creativa los conocimientos y las estrategias de 
mejora de la capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo 
de otras personas y de soportes analógicos y digitales.  

 Utiliza de forma creativa los conocimientos y las estrategias para 

comunicarse. 

 Se apoya en otras personas y en soportes analógicos y digitales para 

aprender el francés. 

5.3. Registrar los progresos y reflexionar sobre los logros y dificultades en el proceso 
de aprendizaje de la lengua extranjera, seleccionando las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas dificultades y consolidar el propio aprendizaje, 
realizando actividades de planificación, autoevaluación y coevaluación, como las 
propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

 Registra y analiza los progresos y dificultades en el proceso de 

aprendizaje. 

 Realiza actividades de planificación, autoevaluación y coevaluación 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes 

descriptores: CP2, STEM1, 

CD3, CPSAA1.1. 

 

Competencia específica 6.  
Valorar críticamente y adecuarse a 
la diversidad lingüística, cultural y 
artística a partir de la lengua 
extranjera, reflexionando y 
compartiendo las semejanzas y las 
diferencias entre lenguas y 
culturas, para actuar de forma 
empática, respetuosa y eficaz, y 
fomentar la comprensión mutua en 
situaciones interculturales. 

6.2. Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística 
propia de países donde se habla la lengua extranjera, teniendo en cuenta los 
derechos humanos y favoreciendo y justificando el desarrollo de una cultura 
compartida y una ciudadanía comprometida con la sostenibilidad y los valores 
democráticos.  

 Valora críticamente y se adecúa a la diversidad lingüística, cultural y 

artística de los países francófonos. 

 

Esta competencia 
específica se conecta con 
los siguientes 
descriptores: CCL5, CP3, 
CPSAA3.1, CC3, CCEC1. 

Saberes básicos 

Bloque A. Comunicación  

- Autoconfianza, iniciativa y asertividad. Estrategias de autorreparación y autoevaluación como forma de progresar en el aprendizaje autónomo de 

la lengua extranjera. 
 Interacción oral en grupo respondiendo a preguntas.  

 Participación en juegos orales para repasar el lenguaje trabajado. 
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 Intercambios comunicativos sobre estructuras trabajadas en la unidad.  

 Exposiciones orales.  

- Estrategias para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y 

multimodales. 
 Organización adecuada de la libreta con todo el contenido: vocabulario, traducciones, verbos y gramática. 

 Utilización de esquemas en el Blog de la asignatura con los contenidos gramaticales. 

 Compleción de las tareas del libro digital para practicar el vocabulario y gramática. 

 Pruebas evaluables pequeñas y concretas sobre estructuras y contenidos de la unidad. 

 Redacción de textos evaluables en clase. 

 Elaboración de proyectos de temática concreta.  

 Audición de conversaciones como modelo a partir de fragmentos de series, películas, canciones y profesor con clases impartidas en francés. 

 Lectura y aplicación de una estrategia de comprensión escrita (actividades). 

 Utilización escrita y oral de estructuras vistas en la unidad. 

 Ampliación de vocabulario específico por temas. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas. 
 Utilización al oral de estructuras cotidianas vistas en la unidad. 

 Ampliación de vocabulario específico por temas. 

 Debates e intercambios comunicativos en grupos para los proyectos decidiendo los roles de los miembros del grupo para la presentación, o 

decidiendo las mejores ideas. 

 Búsqueda de información en internet y presentación de datos sobre asuntos variados. 

- Funciones comunicativas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: describir fenómenos y acontecimientos; dar instrucciones y consejos; 

narrar acontecimientos pasados puntuales y habituales, describir estados y situaciones presentes y expresar sucesos futuros y de predicciones a 

corto, medio y largo plazo; expresar emociones; expresar la opinión; expresar argumentaciones; reformular, presentar las opiniones de otras 

personas, resumir. 
 Expresión de la causa, consecuencia, finalidad y oposición/concesión, y sus conectores. 

 Expresiones de obligación con “il faut”, verbo “devoir” e imperativos. 

 Expresión del  imperfecto, futuro y condicional, la combinación de imperfecto y pasado compuesto, el pluscuamperfecto, el presente de 

subjuntivo y el passé simple. 

 Utilización de pronombres dobles, expresión con indicadores de tiempo (puis, ensuite..). y conectores (tout à coup, il y a peu de temps...)  

 Utilización de determinantes y pronombres demostrativos, posesivos e indefinidos. 

 Expresión del discurso indirecto e interrogación indirecta. 

 Expresión de la voz pasiva. 

 Expresión de  verbos impersonales. 

 Expresión de la simultaneidad con el participio presente (-ant) y el “gérondif”. 

 Expresión de la hipótesis realizable y no realizable. 

 Los comparativos y superlativos. 

 El pasado compuesto e irregularidades. Concordancia del participio pasado con CD con verbos conjugados con “avoir”. 

 Pronombres relativos compuestos. 

 Imperativos irregulares: “être” y “avoir”. 

 Pronombres “y-en” y pronombres dobles. 

 Expresar emociones, opiniones y sentimientos a través de adjetivos y expresiones. 

 Mantener un diálogo bien construido gramaticalmente. 
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- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos y multimodales, 

breves y sencillos, literarios y no literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas generadas por el 

contexto; organización y estructuración según el género, y la función textual. 
 Lectura y audición de diferentes tipos de textos reales o didácticos para crear modelos de expresión.  

 Visionado de video sobre temas diversos (gramática, documentales…) 

 Narración escrita y expresión oral sobre el futuro, intereses, emociones, sentimientos y planes de futuro, y las hipótesis. 

- Unidades lingüísticas y significados asociados a dichas unidades tales como la expresión de la entidad y sus propiedades, la cantidad y la cualidad, 

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación y la exclamación, las 

relaciones lógicas. 
 Utilización de estructuras verbales adecuadas al contexto y situación comunicativa. 

 Expresión de la causa, consecuencia, finalidad y oposición/concesión, y sus conectores correspondientes. 

 Estructuras hipotéticas realizables y no realizables. 

 Estructuras negativas dobles: “ni…ni... pas… ni, pas…non plus”. 

 El estilo indirecto y la interrogación indirecta 

 La voz pasiva. 

 Expresión de la simultaneidad con el participio presente (-ant) y el “gérondif”. 

 Expresión de la hipótesis realizable y no realizable. 

 Los comparativos y superlativos. 

- Léxico común y especializado de interés para el alumnado relativo a tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 

procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación, trabajo y emprendimiento; lengua y 

comunicación intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura; así como estrategias de enriquecimiento léxico (derivación, familias léxicas, 

polisemia, sinonimia, antonimia, etc.). 
 Profundización de vocabulario de: colores, partes del cuerpo, expresiones temporales, de saludo y despedida, adjetivos de emociones, 

descripciones físicas y de carácter, familia y parentescos, naturaleza, Internet, meteorología, ciudades, música e instrumentos, deportes, 

animales, ropa, números ordinales y cardinales, tareas cotidianas, el tiempo, relojes y  épocas, preposiciones y adverbios temporales y 

espaciales, plantas, árboles, flores, … 

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, y significados e intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Alfabeto 

fonético básico. 
 Pronunciación de las vocales y sus combinaciones. 

 Sonidos nuevos para un español. 

 Terminaciones verbales que se pronuncian y no se pronuncian y los cambios que implican en las formas. 

 La liaison. 

 La acentuación. 

 Las vocales nasales. 

- Convenciones ortográficas y significados e intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos. 
 Terminaciones verbales y verbos modelo. 

 Puntuación correcta en los textos. 

 Entonación correcta en la agrupación de palabras. La liaison. 

- Convenciones y estrategias conversacionales, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder 

la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir y parafrasear, colaborar, negociar significados, 

detectar la ironía, etc. 
 Repetición de estructuras comunicativas orales y escritas.  
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 Juegos de preguntas y respuestas. 

 Pronunciación a base de canciones. 

 Interactuación con el profesor. 

 Exposiciones orales.  

 Intercambio oral en parejas sobre temas variados. 

 Debates sobre un tema de investigación (cantantes, artistas, escritores, pintores, deportistas…) 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de búsqueda y selección de información, y curación de contenidos: diccionarios, libros de consulta, 

bibliotecas, mediatecas, etiquetas en la red, recursos digitales e informáticos, etc. 
 Proyectos de investigación y de cultura francesa. 

 Creación de textos y narraciones (historias). 

 Exposiciones orales. 

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y contenidos utilizados: herramientas para el tratamiento de 

datos bibliográficos y recursos para evitar el plagio. 
 Diccionarios y sitios web de utilidad para el aprendizaje de la lengua (Français facile, Conjugaison française la nouvel obs, le point du fle, 

coucou la France, Linguee …). 

 Citación de bibliografía en los proyectos. 

- Herramientas analógicas y digitales para la comprensión, producción y coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de 

interacción, colaboración y cooperación educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, 

la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 
 Búsqueda de información en internet para saber más sobre el tema de la unidad y personajes (autores de las canciones).   

 Utilización del blog de la materia. 

 Diccionarios en la web (Wordreference y Larousse). 

Bloque B. Plurilingüismo  

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con un alto grado de autonomía, adecuación y corrección a una necesidad comunicativa 

concreta superando las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico 

propio. 
 Apoyo del español para crear en francés. 

 Utilización de sinónimos para encontrar el vocablo francés. 

 Esquemas de gramática en el blog de la materia. 

 Adaptación de la información al interlocutor. 

 Mediación de conceptos en las actividades grupales. 

 Presentaciones claras para poder ser comprendido con sintaxis sencilla y bien pronunciado. 

- Estrategias para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, 

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 
 La libreta como herramienta de consulta. 

 La libreta como recurso principal que recoge vocabulario, gramática y verbos. 

 El blog de la materia. 

 Mediación de conceptos en las interacciones orales en grupo. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales y cooperativas para la autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación. 
 Organización inteligente de la libreta como herramienta de consulta y estudio (columnas, traducciones completas en francés y español…). 

 Sitios web con correcciones: Français facile, le point du FLE, Coucou la France. 

 Correcciones grupales, ya sea por compañeros o en grupo-clase. 
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- Expresiones y léxico específico para reflexionar y compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de 

comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 
 Vocabulario fundamental para preguntar y responder. 

 El condicional como fórmula de cortesía. 

 Visionado de entrevistas, programas y canciones en francés. 

 Escucha constante de la lengua francesa con clases impartidas en francés. 

 Interacción de los alumnos al preguntar sus dudas en francés. 

 Repaso constante de contenidos de cursos pasados. 

- Comparación sistemática entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 
 Apoyo del español para crear en francés. 

 Utilización de sinónimos y raíces de palabras para formar otras. 

Bloque C. Interculturalidad  

- La lengua extranjera como medio de comunicación y entendimiento entre pueblos, facilitador del acceso a otras culturas y otras lenguas y como 

herramienta de participación social y de enriquecimiento personal. 
 Reflexión sobre la herramienta tan útil que es saber una lengua extranjera. 

 Conocimiento de la importancia del francés a nivel nacional y mundial. 

 Número de hablantes y países francófonos.  

 Curiosidades del francés y de la cultura francesa. 

 Aprendizaje de normas de conducta propias de Francia, para no faltarles al respeto (condicional, tratar de usted…). 

 Importancia de practicar el francés para llegar a expresarse y entenderse en un país extranjero. 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o estudiantes de la lengua 

extranjera, así como por conocer informaciones culturales de los países donde se habla la lengua extranjera. 
 Reflexión sobre la herramienta tan útil que es saber una lengua extranjera. 

 Posibilidades de futuro al conocer lenguas extranjeras. 

 Normas de respeto en Francia. 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; 

valores, normas, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; historia, cultura y comunidades; relaciones interpersonales y 

procesos de globalización en países donde se habla la lengua extranjera. 
 Aprendizaje de normas de conducta propias de Francia, para no faltarles al respeto. 

 Normas de respeto en Francia (tratar de usted, utilización del condicional). 

 Respeto hacia los demás. 

- Estrategias para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 
 Reflexión sobre distintos valores, hábitos, horarios y comidas en Francia. 

 Escolarización en Francia. 

 Mente abierta hacia otras costumbres y culturas. 

- Estrategias de prevención, detección, rechazo y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 
 Mente abierta hacia otras formas diferentes de pensar y actuar. 

 Respeto hacia los demás. 

 Defensa de personas en situación de acoso o discriminación. 
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2º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 4  

Competencias 

específicas 

Criterios de evaluación Descriptores del perfil de 

salida 

Competencia específica 1.  
Comprender e interpretar las ideas 
principales y las líneas 
argumentales básicas de textos 
expresados en la lengua estándar, 
buscando fuentes fiables y 
haciendo uso de estrategias de 
inferencia y comprobación de 
significados, para responder a las 
necesidades comunicativas 
planteadas. 

1.1 Extraer y analizar las ideas principales, la información relevante y las 
implicaciones generales de textos de cierta longitud, bien organizados y de 
cierta complejidad, orales, escritos y multimodales, tanto en registro formal 
como informal, sobre temas de relevancia personal o de interés público, tanto 
concretos como abstractos, expresados de forma clara y en la lengua estándar o 
en variedades frecuentes, incluso en entornos moderadamente ruidosos, a 
través de diversos soportes.  

 Extrae y analiza el sentido global y las ideas principales de textos 

orales, escritos y multimodales. 

 Se expresa de forma clara en diversos soportes 

1.2 Interpretar y valorar de manera crítica el contenido, la intención y los rasgos 
discursivos de textos de cierta longitud y complejidad, con especial énfasis en los 
textos académicos y de los medios de comunicación, así como de textos de ficción, 
sobre temas generales o más específicos, de relevancia personal o de interés 
público.  

 Interpreta y valora el contenido de textos progresivamente más 

complejos. 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos adecuados 
para comprender la información global y específica (siempre que estén claramente 
señalizadas), y distinguir la intención y las opiniones, tanto implícitas como 
explícitas de los textos; inferir significados e interpretar elementos no verbales; y 
buscar, seleccionar y contrastar información veraz. 

 Selecciona, organiza y aplicar las estrategias y conocimientos más 

adecuados en cada situación comunicativa. 

 Comprende el sentido general y la información esencial de los textos. 

 Sabe buscar, seleccionar y gestionar información. 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes 

descriptores: CCL2, CCL3, 

CP1, CP2, STEM1, CD1, 

CPSAA4.  

 

Competencia específica 2.  
Producir textos originales, de 
creciente extensión, claros, bien 
organizados y detallados, usando 
estrategias tales como la 
planificación, la síntesis, la 

2.1. Expresar oralmente con suficiente fluidez y corrección textos claros, coherentes, 
bien organizados, adecuados a la situación comunicativa y en diferentes registros 
sobre asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el 
alumnado, con el fin de describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes 
soportes, utilizando recursos verbales y no verbales, así como estrategias de 
planificación, control, compensación y cooperación.  

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes 

descriptores: CCL1, CCL5, 

CP1, CP2, STEM1, CD1, 
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compensación o la 
autorreparación, para expresar 
ideas y argumentos de forma 
creativa, adecuada y coherente, de 
acuerdo con propósitos 
comunicativos concretos. 

 Expresa oralmente textos sencillos, estructurados, comprensibles, 

coherentes y adecuados a la situación comunicativa. 

 Describe, narra, argumenta e informa, en diferentes soportes. 

 Participa en el desarrollo de las clases en francés 

2.2. Redactar y difundir textos detallados de cierta extensión y complejidad y de 
estructura clara, adecuados a la situación comunicativa, a la tipología textual y a las 
herramientas analógicas y digitales utilizadas, corrigiendo errores que dificulten o 
impidan la comprensión, reformulando y organizando de manera coherente 
información e ideas de diversas fuentes y justificando las propias opiniones, sobre 
asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el alumnado, 
haciendo un uso ético del lenguaje, respetando la propiedad intelectual y evitando 
el plagio.  

 Redacta y difunde textos de cierta extensión con aceptable claridad, 

coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la situación comunicativa.  

 Utiliza herramientas analógicas y digitales. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias de planificación, 
producción, revisión y cooperación, para componer textos de estructura clara y 
adecuados a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los recursos físicos o digitales 
más adecuados en función de la tarea y de las personas participantes en la 
interacción, sean estas reales o potenciales. 

 Selecciona, organiza y aplica conocimientos y estrategias para planificar y 

producir textos. 

 Usa los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea. 

 Sabe adaptarse a las necesidades de las personas a las que se dirige el 
texto 

CD3, CPSAA4, CE1, 

CCEC3.2. 

 

Competencia específica 3.  
Interactuar activamente con otras 
personas, con suficiente fluidez y 
precisión y con espontaneidad, 
usando estrategias de cooperación 
y empleando recursos analógicos y 
digitales, para responder a 
propósitos comunicativos en 
intercambios respetuosos con las 
normas de cortesía. 

3.1. Planificar, participar y colaborar asertiva y activamente, a través de diversos 
soportes, en situaciones interactivas sobre temas de relevancia personal o de interés 
público conocidos por el alumnado, mostrando iniciativa, empatía y respeto por la 
cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, 
ideas, inquietudes, iniciativas y motivaciones de las personas participantes en la 
interacción, y ofreciendo explicaciones, argumentos y comentarios.  

 Planifica, participa y colabora activamente en clase. 

 Muestra iniciativa, empatía y respeto por la cortesía lingüística y las ideas 

de las personas participantes en la comunicación 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma flexible y en diferentes entornos, 
estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y 
ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, resolver problemas y gestionar 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes 

descriptores: CCL5, CP1, 

CP2, STEM1, CPSAA3.1, 

CC3. 
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situaciones comprometidas. 
 Selecciona, organiza y utiliza estrategias para iniciar, mantener y terminar 

la comunicación 

 Sabe tomar y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y 

explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, 

debatir, resolver problemas y gestionar situaciones comprometidas. 

Competencia específica 4.  
Mediar entre distintas lenguas o 
variedades, o entre las 
modalidades o registros de una 
misma lengua, usando estrategias y 
conocimientos eficaces orientados 
a explicar conceptos y opiniones o 
simplificar mensajes, para 
transmitir información de manera 
eficaz, clara y responsable, y crear 
una atmósfera positiva que facilite 
la comunicación. 

4.1. Interpretar y explicar textos, conceptos y comunicaciones en situaciones en las 
que se precise atender a la diversidad, mostrando respeto y aprecio por las personas 
participantes en la interacción y por las lenguas, variedades o registros empleados, y 
colaborando en la solución de problemas frecuentes de intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos recursos y soportes. 

 Infiere y explica textos, conceptos y comunicaciones breves y sencillas. 

 Atiende a la diversidad, mostrando respeto y empatía por las personas 
participantes 

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación y 
sirvan para explicar y reformular textos, conceptos y mensajes, y que sean 
adecuadas a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando recursos y apoyos físicos o 
digitales en función de la tarea y el conocimiento previo de las personas 
participantes en la interacción. 

 Aplica estrategias que faciliten la comunicación y sirvan para explicar y 

reformular mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones 

comunicativas. 

 Usa recursos y apoyos físicos o digitales en función de las necesidades 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes 

descriptores: CCL5, CP1, 

CP2, CP3, STEM1, 

CPSAA3.1. 

 

Competencia específica 5.  
Ampliar y usar los repertorios 
lingüísticos personales entre 
distintas lenguas y variedades, 
reflexionando de forma crítica 
sobre su funcionamiento, y 
haciendo explícitos y compartiendo 
las estrategias y los conocimientos 
propios, para mejorar la respuesta 
a sus necesidades comunicativas. 

5.1. Comparar y contrastar las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas 
reflexionando sobre su funcionamiento y estableciendo relaciones entre ellas.  

 Compara y argumenta las semejanzas y diferencias entre distintas 

lenguas. 

 Reflexiona sobre su funcionamiento para construir mensajes y textos 
5.2. Utilizar con iniciativa y de forma creativa los conocimientos y las estrategias de 
mejora de la capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo 
de otras personas y de soportes analógicos y digitales.  

 Utiliza de forma creativa los conocimientos y las estrategias para 

comunicarse. 

 Se apoya en otras personas y en soportes analógicos y digitales para 

aprender el francés. 

5.3. Registrar los progresos y reflexionar sobre los logros y dificultades en el proceso 
de aprendizaje de la lengua extranjera, seleccionando las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas dificultades y consolidar el propio aprendizaje, 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes 

descriptores: CP2, STEM1, 

CD3, CPSAA1.1. 
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realizando actividades de planificación, autoevaluación y coevaluación, como las 
propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

 Registra y analiza los progresos y dificultades en el proceso de 

aprendizaje. 

 Realiza actividades de planificación, autoevaluación y coevaluación 

Competencia específica 6.  
Valorar críticamente y adecuarse a 
la diversidad lingüística, cultural y 
artística a partir de la lengua 
extranjera, reflexionando y 
compartiendo las semejanzas y las 
diferencias entre lenguas y 
culturas, para actuar de forma 
empática, respetuosa y eficaz, y 
fomentar la comprensión mutua en 
situaciones interculturales. 

6.2. Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística 
propia de países donde se habla la lengua extranjera, teniendo en cuenta los 
derechos humanos y favoreciendo y justificando el desarrollo de una cultura 
compartida y una ciudadanía comprometida con la sostenibilidad y los valores 
democráticos.  

 Valora críticamente y se adecúa a la diversidad lingüística, cultural y 

artística de los países francófonos. 

 

Esta competencia 
específica se conecta con 
los siguientes 
descriptores: CCL5, CP3, 
CPSAA3.1, CC3, CCEC1. 

Saberes básicos 

Bloque A. Comunicación  

- Autoconfianza, iniciativa y asertividad. Estrategias de autorreparación y autoevaluación como forma de progresar en el aprendizaje autónomo de 

la lengua extranjera. 
 Interacción oral en grupo respondiendo a preguntas.  

 Participación en juegos orales para repasar el lenguaje trabajado. 

 Intercambios comunicativos sobre estructuras trabajadas en la unidad.  

 Exposiciones orales.  

- Estrategias para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y 

multimodales. 
 Organización adecuada de la libreta con todo el contenido: vocabulario, traducciones, verbos y gramática. 

 Utilización de esquemas en el Blog de la asignatura con los contenidos gramaticales. 

 Compleción de las tareas del libro digital para practicar el vocabulario y gramática. 

 Pruebas evaluables pequeñas y concretas sobre estructuras y contenidos de la unidad. 

 Redacción de textos evaluables en clase. 

 Elaboración de proyectos de temática concreta.  

 Audición de conversaciones como modelo a partir de fragmentos de series, películas, canciones y profesor con clases impartidas en francés. 

 Lectura y aplicación de una estrategia de comprensión escrita (actividades). 

 Utilización escrita y oral de estructuras vistas en la unidad. 

 Ampliación de vocabulario específico por temas. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas. 
 Utilización al oral de estructuras cotidianas vistas en la unidad. 
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 Ampliación de vocabulario específico por temas. 

 Debates e intercambios comunicativos en grupos para los proyectos decidiendo los roles de los miembros del grupo para la presentación, o 

decidiendo las mejores ideas. 

 Búsqueda de información en internet y presentación de datos sobre asuntos variados. 

- Funciones comunicativas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: describir fenómenos y acontecimientos; dar instrucciones y consejos; 

narrar acontecimientos pasados puntuales y habituales, describir estados y situaciones presentes y expresar sucesos futuros y de predicciones a 

corto, medio y largo plazo; expresar emociones; expresar la opinión; expresar argumentaciones; reformular, presentar las opiniones de otras 

personas, resumir. 
 Expresión de la causa, consecuencia, finalidad y oposición/concesión, y sus conectores. 

 Expresiones de obligación con “il faut”, verbo “devoir” e imperativos. 

 Expresión del  imperfecto, futuro y condicional, la combinación de imperfecto y pasado compuesto, el pluscuamperfecto, el presente de 

subjuntivo y el passé simple. 

 Utilización de pronombres dobles, expresión con indicadores de tiempo (puis, ensuite..). y conectores (tout à coup, il y a peu de temps...)  

 Utilización de determinantes y pronombres demostrativos, posesivos e indefinidos. 

 Expresión del discurso indirecto e interrogación indirecta. 

 Expresión de la voz pasiva. 

 Expresión de  verbos impersonales. 

 Expresión de la simultaneidad con el participio presente (-ant) y el “gérondif”. 

 Expresión de la hipótesis realizable y no realizable. 

 Los comparativos y superlativos. 

 El pasado compuesto e irregularidades. Concordancia del participio pasado con CD con verbos conjugados con “avoir”. 

 Pronombres relativos compuestos. 

 Imperativos irregulares: “être” y “avoir”. 

 Pronombres “y-en” y pronombres dobles. 

 Expresar emociones, opiniones y sentimientos a través de adjetivos y expresiones. 

 Mantener un diálogo bien construido gramaticalmente. 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos y multimodales, 

breves y sencillos, literarios y no literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas generadas por el 

contexto; organización y estructuración según el género, y la función textual. 
 Lectura y audición de diferentes tipos de textos reales o didácticos para crear modelos de expresión.  

 Visionado de video sobre temas diversos (gramática, documentales…) 

 Narración escrita y expresión oral sobre el futuro, intereses, emociones, sentimientos y planes de futuro, y las hipótesis. 

- Unidades lingüísticas y significados asociados a dichas unidades tales como la expresión de la entidad y sus propiedades, la cantidad y la cualidad, 

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación y la exclamación, las 

relaciones lógicas. 
 Utilización de estructuras verbales adecuadas al contexto y situación comunicativa. 

 Expresión de la causa, consecuencia, finalidad y oposición/concesión, y sus conectores correspondientes. 

 Estructuras hipotéticas realizables y no realizables. 

 Estructuras negativas dobles: “ni…ni... pas… ni, pas…non plus”. 

 El estilo indirecto y la interrogación indirecta 

 La voz pasiva. 

 Expresión de la simultaneidad con el participio presente (-ant) y el “gérondif”. 
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 Expresión de la hipótesis realizable y no realizable. 

 Los comparativos y superlativos. 

- Léxico común y especializado de interés para el alumnado relativo a tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 

procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación, trabajo y emprendimiento; lengua y 

comunicación intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura; así como estrategias de enriquecimiento léxico (derivación, familias léxicas, 

polisemia, sinonimia, antonimia, etc.). 
 Profundización de vocabulario de: colores, partes del cuerpo, expresiones temporales, de saludo y despedida, adjetivos de emociones, 

descripciones físicas y de carácter, familia y parentescos, naturaleza, Internet, meteorología, ciudades, música e instrumentos, deportes, 

animales, ropa, números ordinales y cardinales, tareas cotidianas, el tiempo, relojes y  épocas, preposiciones y adverbios temporales y 

espaciales, plantas, árboles, flores, … 

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, y significados e intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Alfabeto 

fonético básico. 
 Pronunciación de las vocales y sus combinaciones. 

 Sonidos nuevos para un español. 

 Terminaciones verbales que se pronuncian y no se pronuncian y los cambios que implican en las formas. 

 La liaison. 

 La acentuación. 

 Las vocales nasales. 

- Convenciones ortográficas y significados e intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos. 
 Terminaciones verbales y verbos modelo. 

 Puntuación correcta en los textos. 

 Entonación correcta en la agrupación de palabras. La liaison. 

- Convenciones y estrategias conversacionales, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder 

la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir y parafrasear, colaborar, negociar significados, 

detectar la ironía, etc. 
 Repetición de estructuras comunicativas orales y escritas.  

 Juegos de preguntas y respuestas. 

 Pronunciación a base de canciones. 

 Interactuación con el profesor. 

 Exposiciones orales.  

 Intercambio oral en parejas sobre temas variados. 

 Debates sobre un tema de investigación (cantantes, artistas, escritores, pintores, deportistas…) 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de búsqueda y selección de información, y curación de contenidos: diccionarios, libros de consulta, 

bibliotecas, mediatecas, etiquetas en la red, recursos digitales e informáticos, etc. 
 Proyectos de investigación y de cultura francesa. 

 Creación de textos y narraciones (historias). 

 Exposiciones orales. 

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y contenidos utilizados: herramientas para el tratamiento de 

datos bibliográficos y recursos para evitar el plagio. 
 Diccionarios y sitios web de utilidad para el aprendizaje de la lengua (Français facile, Conjugaison française la nouvel obs, le point du fle, 

coucou la France, Linguee …). 

 Citación de bibliografía en los proyectos. 
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- Herramientas analógicas y digitales para la comprensión, producción y coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de 

interacción, colaboración y cooperación educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, 

la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 
 Búsqueda de información en internet para saber más sobre el tema de la unidad y personajes (autores de las canciones).   

 Utilización del blog de la materia. 

 Diccionarios en la web (Wordreference y Larousse). 

Bloque B. Plurilingüismo  

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con un alto grado de autonomía, adecuación y corrección a una necesidad comunicativa 

concreta superando las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico 

propio. 
 Apoyo del español para crear en francés. 

 Utilización de sinónimos para encontrar el vocablo francés. 

 Esquemas de gramática en el blog de la materia. 

 Adaptación de la información al interlocutor. 

 Mediación de conceptos en las actividades grupales. 

 Presentaciones claras para poder ser comprendido con sintaxis sencilla y bien pronunciado. 

- Estrategias para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, 

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 
 La libreta como herramienta de consulta. 

 La libreta como recurso principal que recoge vocabulario, gramática y verbos. 

 El blog de la materia. 

 Mediación de conceptos en las interacciones orales en grupo. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales y cooperativas para la autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación. 
 Organización inteligente de la libreta como herramienta de consulta y estudio (columnas, traducciones completas en francés y español…). 

 Sitios web con correcciones: Français facile, le point du FLE, Coucou la France. 

 Correcciones grupales, ya sea por compañeros o en grupo-clase. 

- Expresiones y léxico específico para reflexionar y compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de 

comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 
 Vocabulario fundamental para preguntar y responder. 

 El condicional como fórmula de cortesía. 

 Visionado de entrevistas, programas y canciones en francés. 

 Escucha constante de la lengua francesa con clases impartidas en francés. 

 Interacción de los alumnos al preguntar sus dudas en francés. 

 Repaso constante de contenidos de cursos pasados. 

- Comparación sistemática entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 
 Apoyo del español para crear en francés. 

 Utilización de sinónimos y raíces de palabras para formar otras. 

Bloque C. Interculturalidad  

- La lengua extranjera como medio de comunicación y entendimiento entre pueblos, facilitador del acceso a otras culturas y otras lenguas y como 

herramienta de participación social y de enriquecimiento personal. 
 Reflexión sobre la herramienta tan útil que es saber una lengua extranjera. 

 Conocimiento de la importancia del francés a nivel nacional y mundial. 
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 Número de hablantes y países francófonos.  

 Curiosidades del francés y de la cultura francesa. 

 Aprendizaje de normas de conducta propias de Francia, para no faltarles al respeto (condicional, tratar de usted…). 

 Importancia de practicar el francés para llegar a expresarse y entenderse en un país extranjero. 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o estudiantes de la lengua 

extranjera, así como por conocer informaciones culturales de los países donde se habla la lengua extranjera. 
 Reflexión sobre la herramienta tan útil que es saber una lengua extranjera. 

 Posibilidades de futuro al conocer lenguas extranjeras. 

 Normas de respeto en Francia. 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; 

valores, normas, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; historia, cultura y comunidades; relaciones interpersonales y 

procesos de globalización en países donde se habla la lengua extranjera. 
 Aprendizaje de normas de conducta propias de Francia, para no faltarles al respeto. 

 Normas de respeto en Francia (tratar de usted, utilización del condicional). 

 Respeto hacia los demás. 

- Estrategias para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 
 Reflexión sobre distintos valores, hábitos, horarios y comidas en Francia. 

 Escolarización en Francia. 

 Mente abierta hacia otras costumbres y culturas. 

- Estrategias de prevención, detección, rechazo y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 
 Mente abierta hacia otras formas diferentes de pensar y actuar. 

 Respeto hacia los demás. 

 Defensa de personas en situación de acoso o discriminación. 
 

 

3º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 5  

Competencias 

específicas 

Criterios de evaluación Descriptores del perfil de 

salida 

Competencia específica 1.  
Comprender e interpretar las 
ideas principales y las líneas 
argumentales básicas de textos 
expresados en la lengua estándar, 
buscando fuentes fiables y 
haciendo uso de estrategias de 
inferencia y comprobación de 

1.1 Extraer y analizar las ideas principales, la información relevante y las implicaciones 
generales de textos de cierta longitud, bien organizados y de cierta complejidad, 
orales, escritos y multimodales, tanto en registro formal como informal, sobre 
temas de relevancia personal o de interés público, tanto concretos como 
abstractos, expresados de forma clara y en la lengua estándar o en variedades 
frecuentes, incluso en entornos moderadamente ruidosos, a través de diversos 
soportes.  

 Extrae y analiza el sentido global y las ideas principales de textos orales, 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes descriptores: 

CCL2, CCL3, CP1, CP2, 

STEM1, CD1, CPSAA4.  
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significados, para responder a las 
necesidades comunicativas 
planteadas. 

escritos y multimodales. 

 Se expresa de forma clara en diversos soportes 

1.2 Interpretar y valorar de manera crítica el contenido, la intención y los rasgos 
discursivos de textos de cierta longitud y complejidad, con especial énfasis en los textos 
académicos y de los medios de comunicación, así como de textos de ficción, sobre 
temas generales o más específicos, de relevancia personal o de interés público.  

 Interpreta y valora el contenido de textos progresivamente más 

complejos. 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos adecuados para 
comprender la información global y específica (siempre que estén claramente 
señalizadas), y distinguir la intención y las opiniones, tanto implícitas como explícitas 
de los textos; inferir significados e interpretar elementos no verbales; y buscar, 
seleccionar y contrastar información veraz. 

 Selecciona, organiza y aplicar las estrategias y conocimientos más 

adecuados en cada situación comunicativa. 

 Comprende el sentido general y la información esencial de los textos. 

 Sabe buscar, seleccionar y gestionar información. 

Competencia específica 2.  
Producir textos originales, de 
creciente extensión, claros, bien 
organizados y detallados, usando 
estrategias tales como la 
planificación, la síntesis, la 
compensación o la 
autorreparación, para expresar 
ideas y argumentos de forma 
creativa, adecuada y coherente, 
de acuerdo con propósitos 
comunicativos concretos. 

2.1. Expresar oralmente con suficiente fluidez y corrección textos claros, coherentes, 
bien organizados, adecuados a la situación comunicativa y en diferentes registros sobre 
asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el alumnado, con el 
fin de describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes soportes, utilizando 
recursos verbales y no verbales, así como estrategias de planificación, control, 
compensación y cooperación.  

 Expresa oralmente textos sencillos, estructurados, comprensibles, 

coherentes y adecuados a la situación comunicativa. 

 Describe, narra, argumenta e informa, en diferentes soportes. 

 Participa en el desarrollo de las clases en francés 

2.2. Redactar y difundir textos detallados de cierta extensión y complejidad y de 
estructura clara, adecuados a la situación comunicativa, a la tipología textual y a las 
herramientas analógicas y digitales utilizadas, corrigiendo errores que dificulten o 
impidan la comprensión, reformulando y organizando de manera coherente 
información e ideas de diversas fuentes y justificando las propias opiniones, sobre 
asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el alumnado, 
haciendo un uso ético del lenguaje, respetando la propiedad intelectual y evitando el 
plagio.  

 Redacta y difunde textos de cierta extensión con aceptable claridad, 

coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la situación comunicativa.  

 Utiliza herramientas analógicas y digitales. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias de planificación, 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes descriptores: 

CCL1, CCL5, CP1, CP2, 

STEM1, CD1, CD3, CPSAA4, 

CE1, CCEC3.2. 
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producción, revisión y cooperación, para componer textos de estructura clara y 
adecuados a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los recursos físicos o digitales 
más adecuados en función de la tarea y de las personas participantes en la interacción, 
sean estas reales o potenciales. 

 Selecciona, organiza y aplica conocimientos y estrategias para planificar y 

producir textos. 

 Usa los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea. 

 Sabe adaptarse a las necesidades de las personas a las que se dirige el texto 

Competencia específica 3.  
Interactuar activamente con otras 
personas, con suficiente fluidez y 
precisión y con espontaneidad, 
usando estrategias de 
cooperación y empleando 
recursos analógicos y digitales, 
para responder a propósitos 
comunicativos en intercambios 
respetuosos con las normas de 
cortesía. 

3.1. Planificar, participar y colaborar asertiva y activamente, a través de diversos 
soportes, en situaciones interactivas sobre temas de relevancia personal o de interés 
público conocidos por el alumnado, mostrando iniciativa, empatía y respeto por la 
cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, ideas, 
inquietudes, iniciativas y motivaciones de las personas participantes en la interacción, y 
ofreciendo explicaciones, argumentos y comentarios.  

 Planifica, participa y colabora activamente en clase. 

 Muestra iniciativa, empatía y respeto por la cortesía lingüística y las ideas de 

las personas participantes en la comunicación 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma flexible y en diferentes entornos, 
estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder 
la palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 
contrastar, resumir, colaborar, debatir, resolver problemas y gestionar situaciones 
comprometidas. 

 Selecciona, organiza y utiliza estrategias para iniciar, mantener y terminar la 

comunicación 

 Sabe tomar y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y 

explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, 

resolver problemas y gestionar situaciones comprometidas. 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes descriptores: 

CCL5, CP1, CP2, STEM1, 

CPSAA3.1, CC3. 

 

Competencia específica 4.  
Mediar entre distintas lenguas o 
variedades, o entre las 
modalidades o registros de una 
misma lengua, usando estrategias 
y conocimientos eficaces 
orientados a explicar conceptos y 
opiniones o simplificar mensajes, 
para transmitir información de 
manera eficaz, clara y 

4.1. Interpretar y explicar textos, conceptos y comunicaciones en situaciones en las que 
se precise atender a la diversidad, mostrando respeto y aprecio por las personas 
participantes en la interacción y por las lenguas, variedades o registros empleados, y 
colaborando en la solución de problemas frecuentes de intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos recursos y soportes. 

 Infiere y explica textos, conceptos y comunicaciones breves y sencillas. 

 Atiende a la diversidad, mostrando respeto y empatía por las personas 

participantes 
4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación y sirvan 
para explicar y reformular textos, conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a las 
intenciones comunicativas, las características contextuales, los aspectos socioculturales 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes descriptores: 

CCL5, CP1, CP2, CP3, 

STEM1, CPSAA3.1. 
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responsable, y crear una 
atmósfera positiva que facilite la 
comunicación. 

y la tipología textual, usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de la tarea 
y el conocimiento previo de las personas participantes en la interacción. 

 Aplica estrategias que faciliten la comunicación y sirvan para explicar y 

reformular mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones comunicativas. 

 Usa recursos y apoyos físicos o digitales en función de las necesidades 

Competencia específica 5.  
Ampliar y usar los repertorios 
lingüísticos personales entre 
distintas lenguas y variedades, 
reflexionando de forma crítica 
sobre su funcionamiento, y 
haciendo explícitos y 
compartiendo las estrategias y los 
conocimientos propios, para 
mejorar la respuesta a sus 
necesidades comunicativas. 

5.1. Comparar y contrastar las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas 
reflexionando sobre su funcionamiento y estableciendo relaciones entre ellas.  

 Compara y argumenta las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas. 

 Reflexiona sobre su funcionamiento para construir mensajes y textos 
5.2. Utilizar con iniciativa y de forma creativa los conocimientos y las estrategias de 
mejora de la capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo de 
otras personas y de soportes analógicos y digitales.  

 Utiliza de forma creativa los conocimientos y las estrategias para 

comunicarse. 

 Se apoya en otras personas y en soportes analógicos y digitales para 

aprender el francés. 

5.3. Registrar los progresos y reflexionar sobre los logros y dificultades en el proceso de 
aprendizaje de la lengua extranjera, seleccionando las estrategias más adecuadas y 
eficaces para superar esas dificultades y consolidar el propio aprendizaje, realizando 
actividades de planificación, autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos 
progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

 Registra y analiza los progresos y dificultades en el proceso de aprendizaje. 

 Realiza actividades de planificación, autoevaluación y coevaluación 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes descriptores: 

CP2, STEM1, CD3, 

CPSAA1.1. 

 

Competencia específica 6.  
Valorar críticamente y adecuarse 
a la diversidad lingüística, cultural 
y artística a partir de la lengua 
extranjera, reflexionando y 
compartiendo las semejanzas y 
las diferencias entre lenguas y 
culturas, para actuar de forma 
empática, respetuosa y eficaz, y 
fomentar la comprensión mutua 
en situaciones interculturales. 

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos y respetando los principios 
de justicia, equidad e igualdad. 

 Aplica estrategias para explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y 

artística.  

 Respeta los principios de justicia, equidad e igualdad. 

 

Esta competencia 
específica se conecta con 
los siguientes descriptores: 
CCL5, CP3, CPSAA3.1, CC3, 
CCEC1. 

Saberes básicos 

Bloque A. Comunicación  

- Autoconfianza, iniciativa y asertividad. Estrategias de autorreparación y autoevaluación como forma de progresar en el aprendizaje autónomo de la 
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lengua extranjera. 
 Interacción oral en grupo respondiendo a preguntas.  

 Participación en juegos orales para repasar el lenguaje trabajado. 

 Intercambios comunicativos sobre estructuras trabajadas en la unidad.  

 Exposiciones orales.  

- Estrategias para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y 

multimodales. 
 Organización adecuada de la libreta con todo el contenido: vocabulario, traducciones, verbos y gramática. 

 Utilización de esquemas en el Blog de la asignatura con los contenidos gramaticales. 

 Compleción de las tareas del libro digital para practicar el vocabulario y gramática. 

 Pruebas evaluables pequeñas y concretas sobre estructuras y contenidos de la unidad. 

 Redacción de textos evaluables en clase. 

 Elaboración de proyectos de temática concreta.  

 Audición de conversaciones como modelo a partir de fragmentos de series, películas, canciones y profesor con clases impartidas en francés. 

 Lectura y aplicación de una estrategia de comprensión escrita (actividades). 

 Utilización escrita y oral de estructuras vistas en la unidad. 

 Ampliación de vocabulario específico por temas. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas. 
 Utilización al oral de estructuras cotidianas vistas en la unidad. 

 Ampliación de vocabulario específico por temas. 

 Debates e intercambios comunicativos en grupos para los proyectos decidiendo los roles de los miembros del grupo para la presentación, o 

decidiendo las mejores ideas. 

 Búsqueda de información en internet y presentación de datos sobre asuntos variados. 

- Funciones comunicativas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: describir fenómenos y acontecimientos; dar instrucciones y consejos; 

narrar acontecimientos pasados puntuales y habituales, describir estados y situaciones presentes y expresar sucesos futuros y de predicciones a corto, 

medio y largo plazo; expresar emociones; expresar la opinión; expresar argumentaciones; reformular, presentar las opiniones de otras personas, 

resumir. 
 Expresión de la causa, consecuencia, finalidad y oposición/concesión, y sus conectores. 

 Expresiones de obligación con “il faut”, verbo “devoir” e imperativos. 

 Expresión del  imperfecto, futuro y condicional, la combinación de imperfecto y pasado compuesto, el pluscuamperfecto, el presente de 

subjuntivo y el passé simple. 

 Utilización de pronombres dobles, expresión con indicadores de tiempo (puis, ensuite..). y conectores (tout à coup, il y a peu de temps...)  

 Utilización de determinantes y pronombres demostrativos, posesivos e indefinidos. 

 Expresión del discurso indirecto e interrogación indirecta. 

 Expresión de la voz pasiva. 

 Expresión de  verbos impersonales. 

 Expresión de la simultaneidad con el participio presente (-ant) y el “gérondif”. 

 Expresión de la hipótesis realizable y no realizable. 

 Los comparativos y superlativos. 

 El pasado compuesto e irregularidades. Concordancia del participio pasado con CD con verbos conjugados con “avoir”. 

 Pronombres relativos compuestos. 

 Imperativos irregulares: “être” y “avoir”. 
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 Pronombres “y-en” y pronombres dobles. 

 Expresar emociones, opiniones y sentimientos a través de adjetivos y expresiones. 

 Mantener un diálogo bien construido gramaticalmente. 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos y multimodales, 

breves y sencillos, literarios y no literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas generadas por el 

contexto; organización y estructuración según el género, y la función textual. 
 Lectura y audición de diferentes tipos de textos reales o didácticos para crear modelos de expresión.  

 Visionado de video sobre temas diversos (gramática, documentales…) 

 Narración escrita y expresión oral sobre el futuro, intereses, emociones, sentimientos y planes de futuro, y las hipótesis. 

- Unidades lingüísticas y significados asociados a dichas unidades tales como la expresión de la entidad y sus propiedades, la cantidad y la cualidad, el 

espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación y la exclamación, las relaciones 

lógicas. 
 Utilización de estructuras verbales adecuadas al contexto y situación comunicativa. 

 Expresión de la causa, consecuencia, finalidad y oposición/concesión, y sus conectores correspondientes. 

 Estructuras hipotéticas realizables y no realizables. 

 Estructuras negativas dobles: “ni…ni... pas… ni, pas…non plus”. 

 El estilo indirecto y la interrogación indirecta 

 La voz pasiva. 

 Expresión de la simultaneidad con el participio presente (-ant) y el “gérondif”. 

 Expresión de la hipótesis realizable y no realizable. 

 Los comparativos y superlativos. 

- Léxico común y especializado de interés para el alumnado relativo a tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 

procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación, trabajo y emprendimiento; lengua y comunicación 

intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura; así como estrategias de enriquecimiento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, 

antonimia, etc.). 
 Profundización de vocabulario de: colores, partes del cuerpo, expresiones temporales, de saludo y despedida, adjetivos de emociones, 

descripciones físicas y de carácter, familia y parentescos, naturaleza, Internet, meteorología, ciudades, música e instrumentos, deportes, 

animales, ropa, números ordinales y cardinales, tareas cotidianas, el tiempo, relojes y  épocas, preposiciones y adverbios temporales y 

espaciales, plantas, árboles, flores, … 

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, y significados e intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Alfabeto 

fonético básico. 
 Pronunciación de las vocales y sus combinaciones. 

 Sonidos nuevos para un español. 

 Terminaciones verbales que se pronuncian y no se pronuncian y los cambios que implican en las formas. 

 La liaison. 

 La acentuación. 

 Las vocales nasales. 

- Convenciones ortográficas y significados e intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos. 
 Terminaciones verbales y verbos modelo. 

 Puntuación correcta en los textos. 

 Entonación correcta en la agrupación de palabras. La liaison. 

- Convenciones y estrategias conversacionales, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la 
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palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir y parafrasear, colaborar, negociar significados, detectar la 

ironía, etc. 
 Repetición de estructuras comunicativas orales y escritas.  

 Juegos de preguntas y respuestas. 

 Pronunciación a base de canciones. 

 Interactuación con el profesor. 

 Exposiciones orales.  

 Intercambio oral en parejas sobre temas variados. 

 Debates sobre un tema de investigación (cantantes, artistas, escritores, pintores, deportistas…) 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de búsqueda y selección de información, y curación de contenidos: diccionarios, libros de consulta, 

bibliotecas, mediatecas, etiquetas en la red, recursos digitales e informáticos, etc. 
 Proyectos de investigación y de cultura francesa. 

 Creación de textos y narraciones (historias). 

 Exposiciones orales. 

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y contenidos utilizados: herramientas para el tratamiento de 

datos bibliográficos y recursos para evitar el plagio. 
 Diccionarios y sitios web de utilidad para el aprendizaje de la lengua (Français facile, Conjugaison française la nouvel obs, le point du fle, 

coucou la France, Linguee …). 

 Citación de bibliografía en los proyectos. 

- Herramientas analógicas y digitales para la comprensión, producción y coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, 

colaboración y cooperación educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 
 Búsqueda de información en internet para saber más sobre el tema de la unidad y personajes (autores de las canciones).   

 Utilización del blog de la materia. 

 Diccionarios en la web (Wordreference y Larousse). 

Bloque B. Plurilingüismo  

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con un alto grado de autonomía, adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta 

superando las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 
 Apoyo del español para crear en francés. 

 Utilización de sinónimos para encontrar el vocablo francés. 

 Esquemas de gramática en el blog de la materia. 

 Adaptación de la información al interlocutor. 

 Mediación de conceptos en las actividades grupales. 

 Presentaciones claras para poder ser comprendido con sintaxis sencilla y bien pronunciado. 

- Estrategias para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) 

a partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 
 La libreta como herramienta de consulta. 

 La libreta como recurso principal que recoge vocabulario, gramática y verbos. 

 El blog de la materia. 

 Mediación de conceptos en las interacciones orales en grupo. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales y cooperativas para la autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación. 
 Organización inteligente de la libreta como herramienta de consulta y estudio (columnas, traducciones completas en francés y español…). 
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 Sitios web con correcciones: Français facile, le point du FLE, Coucou la France. 

 Correcciones grupales, ya sea por compañeros o en grupo-clase. 

- Expresiones y léxico específico para reflexionar y compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de 

comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 
 Vocabulario fundamental para preguntar y responder. 

 El condicional como fórmula de cortesía. 

 Visionado de entrevistas, programas y canciones en francés. 

 Escucha constante de la lengua francesa con clases impartidas en francés. 

 Interacción de los alumnos al preguntar sus dudas en francés. 

 Repaso constante de contenidos de cursos pasados. 

- Comparación sistemática entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 
 Apoyo del español para crear en francés. 

 Utilización de sinónimos y raíces de palabras para formar otras. 

Bloque C. Interculturalidad  

- La lengua extranjera como medio de comunicación y entendimiento entre pueblos, facilitador del acceso a otras culturas y otras lenguas y como 

herramienta de participación social y de enriquecimiento personal. 
 Reflexión sobre la herramienta tan útil que es saber una lengua extranjera. 

 Conocimiento de la importancia del francés a nivel nacional y mundial. 

 Número de hablantes y países francófonos.  

 Curiosidades del francés y de la cultura francesa. 

 Aprendizaje de normas de conducta propias de Francia, para no faltarles al respeto (condicional, tratar de usted…). 

 Importancia de practicar el francés para llegar a expresarse y entenderse en un país extranjero. 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera, 

así como por conocer informaciones culturales de los países donde se habla la lengua extranjera. 
 Reflexión sobre la herramienta tan útil que es saber una lengua extranjera. 

 Posibilidades de futuro al conocer lenguas extranjeras. 

 Normas de respeto en Francia. 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; 

valores, normas, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; historia, cultura y comunidades; relaciones interpersonales y 

procesos de globalización en países donde se habla la lengua extranjera. 
 Aprendizaje de normas de conducta propias de Francia, para no faltarles al respeto. 

 Normas de respeto en Francia (tratar de usted, utilización del condicional). 

 Respeto hacia los demás. 

- Estrategias para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 
 Reflexión sobre distintos valores, hábitos, horarios y comidas en Francia. 

 Escolarización en Francia. 

 Mente abierta hacia otras costumbres y culturas. 

- Estrategias de prevención, detección, rechazo y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 
 Mente abierta hacia otras formas diferentes de pensar y actuar. 

 Respeto hacia los demás. 

 Defensa de personas en situación de acoso o discriminación. 
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3º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 6 

Competencias 

específicas 

Criterios de evaluación Descriptores del perfil de 

salida 

Competencia específica 1.  
Comprender e interpretar las 
ideas principales y las líneas 
argumentales básicas de textos 
expresados en la lengua estándar, 
buscando fuentes fiables y 
haciendo uso de estrategias de 
inferencia y comprobación de 
significados, para responder a las 
necesidades comunicativas 
planteadas. 

1.1 Extraer y analizar las ideas principales, la información relevante y las implicaciones 
generales de textos de cierta longitud, bien organizados y de cierta complejidad, 
orales, escritos y multimodales, tanto en registro formal como informal, sobre 
temas de relevancia personal o de interés público, tanto concretos como 
abstractos, expresados de forma clara y en la lengua estándar o en variedades 
frecuentes, incluso en entornos moderadamente ruidosos, a través de diversos 
soportes.  

 Extrae y analiza el sentido global y las ideas principales de textos orales, 

escritos y multimodales. 

 Se expresa de forma clara en diversos soportes 

1.2 Interpretar y valorar de manera crítica el contenido, la intención y los rasgos 
discursivos de textos de cierta longitud y complejidad, con especial énfasis en los textos 
académicos y de los medios de comunicación, así como de textos de ficción, sobre 
temas generales o más específicos, de relevancia personal o de interés público.  

 Interpreta y valora el contenido de textos progresivamente más 

complejos. 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos adecuados para 
comprender la información global y específica (siempre que estén claramente 
señalizadas), y distinguir la intención y las opiniones, tanto implícitas como explícitas 
de los textos; inferir significados e interpretar elementos no verbales; y buscar, 
seleccionar y contrastar información veraz. 

 Selecciona, organiza y aplicar las estrategias y conocimientos más 

adecuados en cada situación comunicativa. 

 Comprende el sentido general y la información esencial de los textos. 

 Sabe buscar, seleccionar y gestionar información. 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes descriptores: 

CCL2, CCL3, CP1, CP2, 

STEM1, CD1, CPSAA4.  

 

Competencia específica 2.  
Producir textos originales, de 
creciente extensión, claros, bien 
organizados y detallados, usando 
estrategias tales como la 

2.1. Expresar oralmente con suficiente fluidez y corrección textos claros, coherentes, 
bien organizados, adecuados a la situación comunicativa y en diferentes registros sobre 
asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el alumnado, con el 
fin de describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes soportes, utilizando 
recursos verbales y no verbales, así como estrategias de planificación, control, 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes descriptores: 

CCL1, CCL5, CP1, CP2, 

STEM1, CD1, CD3, CPSAA4, 
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planificación, la síntesis, la 
compensación o la 
autorreparación, para expresar 
ideas y argumentos de forma 
creativa, adecuada y coherente, 
de acuerdo con propósitos 
comunicativos concretos. 

compensación y cooperación.  
 Expresa oralmente textos sencillos, estructurados, comprensibles, 

coherentes y adecuados a la situación comunicativa. 

 Describe, narra, argumenta e informa, en diferentes soportes. 

 Participa en el desarrollo de las clases en francés 

2.2. Redactar y difundir textos detallados de cierta extensión y complejidad y de 
estructura clara, adecuados a la situación comunicativa, a la tipología textual y a las 
herramientas analógicas y digitales utilizadas, corrigiendo errores que dificulten o 
impidan la comprensión, reformulando y organizando de manera coherente 
información e ideas de diversas fuentes y justificando las propias opiniones, sobre 
asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el alumnado, 
haciendo un uso ético del lenguaje, respetando la propiedad intelectual y evitando el 
plagio.  

 Redacta y difunde textos de cierta extensión con aceptable claridad, 

coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la situación comunicativa.  

 Utiliza herramientas analógicas y digitales. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias de planificación, 
producción, revisión y cooperación, para componer textos de estructura clara y 
adecuados a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los recursos físicos o digitales 
más adecuados en función de la tarea y de las personas participantes en la interacción, 
sean estas reales o potenciales. 

 Selecciona, organiza y aplica conocimientos y estrategias para planificar y 

producir textos. 

 Usa los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea. 

 Sabe adaptarse a las necesidades de las personas a las que se dirige el texto 

CE1, CCEC3.2. 

 

Competencia específica 3.  
Interactuar activamente con otras 
personas, con suficiente fluidez y 
precisión y con espontaneidad, 
usando estrategias de 
cooperación y empleando 
recursos analógicos y digitales, 
para responder a propósitos 
comunicativos en intercambios 
respetuosos con las normas de 
cortesía. 

3.1. Planificar, participar y colaborar asertiva y activamente, a través de diversos 
soportes, en situaciones interactivas sobre temas de relevancia personal o de interés 
público conocidos por el alumnado, mostrando iniciativa, empatía y respeto por la 
cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, ideas, 
inquietudes, iniciativas y motivaciones de las personas participantes en la interacción, y 
ofreciendo explicaciones, argumentos y comentarios.  

 Planifica, participa y colabora activamente en clase. 

 Muestra iniciativa, empatía y respeto por la cortesía lingüística y las ideas de 

las personas participantes en la comunicación 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma flexible y en diferentes entornos, 
estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder 
la palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes descriptores: 

CCL5, CP1, CP2, STEM1, 

CPSAA3.1, CC3. 
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contrastar, resumir, colaborar, debatir, resolver problemas y gestionar situaciones 
comprometidas. 

 Selecciona, organiza y utiliza estrategias para iniciar, mantener y terminar la 

comunicación 

 Sabe tomar y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y 

explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, 

resolver problemas y gestionar situaciones comprometidas. 

Competencia específica 4.  
Mediar entre distintas lenguas o 
variedades, o entre las 
modalidades o registros de una 
misma lengua, usando estrategias 
y conocimientos eficaces 
orientados a explicar conceptos y 
opiniones o simplificar mensajes, 
para transmitir información de 
manera eficaz, clara y 
responsable, y crear una 
atmósfera positiva que facilite la 
comunicación. 

4.1. Interpretar y explicar textos, conceptos y comunicaciones en situaciones en las que 
se precise atender a la diversidad, mostrando respeto y aprecio por las personas 
participantes en la interacción y por las lenguas, variedades o registros empleados, y 
colaborando en la solución de problemas frecuentes de intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos recursos y soportes. 

 Infiere y explica textos, conceptos y comunicaciones breves y sencillas. 

 Atiende a la diversidad, mostrando respeto y empatía por las personas 
participantes 

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación y sirvan 
para explicar y reformular textos, conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a las 
intenciones comunicativas, las características contextuales, los aspectos socioculturales 
y la tipología textual, usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de la tarea 
y el conocimiento previo de las personas participantes en la interacción. 

 Aplica estrategias que faciliten la comunicación y sirvan para explicar y 

reformular mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones comunicativas. 

 Usa recursos y apoyos físicos o digitales en función de las necesidades 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes descriptores: 

CCL5, CP1, CP2, CP3, 

STEM1, CPSAA3.1. 

 

Competencia específica 5.  
Ampliar y usar los repertorios 
lingüísticos personales entre 
distintas lenguas y variedades, 
reflexionando de forma crítica 
sobre su funcionamiento, y 
haciendo explícitos y 
compartiendo las estrategias y los 
conocimientos propios, para 
mejorar la respuesta a sus 
necesidades comunicativas. 

5.1. Comparar y contrastar las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas 
reflexionando sobre su funcionamiento y estableciendo relaciones entre ellas.  

 Compara y argumenta las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas. 

 Reflexiona sobre su funcionamiento para construir mensajes y textos 
5.2. Utilizar con iniciativa y de forma creativa los conocimientos y las estrategias de 
mejora de la capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo de 
otras personas y de soportes analógicos y digitales.  

 Utiliza de forma creativa los conocimientos y las estrategias para 

comunicarse. 

 Se apoya en otras personas y en soportes analógicos y digitales para 

aprender el francés. 

5.3. Registrar los progresos y reflexionar sobre los logros y dificultades en el proceso de 
aprendizaje de la lengua extranjera, seleccionando las estrategias más adecuadas y 
eficaces para superar esas dificultades y consolidar el propio aprendizaje, realizando 
actividades de planificación, autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos 

Esta competencia 

específica se conecta con 

los siguientes descriptores: 

CP2, STEM1, CD3, 

CPSAA1.1. 
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progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos. 
 Registra y analiza los progresos y dificultades en el proceso de aprendizaje. 

 Realiza actividades de planificación, autoevaluación y coevaluación 

Competencia específica 6.  
Valorar críticamente y adecuarse 
a la diversidad lingüística, cultural 
y artística a partir de la lengua 
extranjera, reflexionando y 
compartiendo las semejanzas y 
las diferencias entre lenguas y 
culturas, para actuar de forma 
empática, respetuosa y eficaz, y 
fomentar la comprensión mutua 
en situaciones interculturales. 

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos y respetando los principios 
de justicia, equidad e igualdad. 

 Aplica estrategias para explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y 

artística.  

 Respeta los principios de justicia, equidad e igualdad. 

 

Esta competencia 
específica se conecta con 
los siguientes descriptores: 
CCL5, CP3, CPSAA3.1, CC3, 
CCEC1. 

Saberes básicos 

Bloque A. Comunicación  

- Autoconfianza, iniciativa y asertividad. Estrategias de autorreparación y autoevaluación como forma de progresar en el aprendizaje autónomo de la 

lengua extranjera. 
 Interacción oral en grupo respondiendo a preguntas.  

 Participación en juegos orales para repasar el lenguaje trabajado. 

 Intercambios comunicativos sobre estructuras trabajadas en la unidad.  

 Exposiciones orales.  

- Estrategias para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y 

multimodales. 
 Organización adecuada de la libreta con todo el contenido: vocabulario, traducciones, verbos y gramática. 

 Utilización de esquemas en el Blog de la asignatura con los contenidos gramaticales. 

 Compleción de las tareas del libro digital para practicar el vocabulario y gramática. 

 Pruebas evaluables pequeñas y concretas sobre estructuras y contenidos de la unidad. 

 Redacción de textos evaluables en clase. 

 Elaboración de proyectos de temática concreta.  

 Audición de conversaciones como modelo a partir de fragmentos de series, películas, canciones y profesor con clases impartidas en francés. 

 Lectura y aplicación de una estrategia de comprensión escrita (actividades). 

 Utilización escrita y oral de estructuras vistas en la unidad. 

 Ampliación de vocabulario específico por temas. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas. 
 Utilización al oral de estructuras cotidianas vistas en la unidad. 

 Ampliación de vocabulario específico por temas. 

 Debates e intercambios comunicativos en grupos para los proyectos decidiendo los roles de los miembros del grupo para la presentación, o 

decidiendo las mejores ideas. 
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 Búsqueda de información en internet y presentación de datos sobre asuntos variados. 

- Funciones comunicativas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: describir fenómenos y acontecimientos; dar instrucciones y consejos; 

narrar acontecimientos pasados puntuales y habituales, describir estados y situaciones presentes y expresar sucesos futuros y de predicciones a corto, 

medio y largo plazo; expresar emociones; expresar la opinión; expresar argumentaciones; reformular, presentar las opiniones de otras personas, 

resumir. 
 Expresión de la causa, consecuencia, finalidad y oposición/concesión, y sus conectores. 

 Expresiones de obligación con “il faut”, verbo “devoir” e imperativos. 

 Expresión del  imperfecto, futuro y condicional, la combinación de imperfecto y pasado compuesto, el pluscuamperfecto, el presente de 

subjuntivo y el passé simple. 

 Utilización de pronombres dobles, expresión con indicadores de tiempo (puis, ensuite..). y conectores (tout à coup, il y a peu de temps...)  

 Utilización de determinantes y pronombres demostrativos, posesivos e indefinidos. 

 Expresión del discurso indirecto e interrogación indirecta. 

 Expresión de la voz pasiva. 

 Expresión de  verbos impersonales. 

 Expresión de la simultaneidad con el participio presente (-ant) y el “gérondif”. 

 Expresión de la hipótesis realizable y no realizable. 

 Los comparativos y superlativos. 

 El pasado compuesto e irregularidades. Concordancia del participio pasado con CD con verbos conjugados con “avoir”. 

 Pronombres relativos compuestos. 

 Imperativos irregulares: “être” y “avoir”. 

 Pronombres “y-en” y pronombres dobles. 

 Expresar emociones, opiniones y sentimientos a través de adjetivos y expresiones. 

 Mantener un diálogo bien construido gramaticalmente. 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos y multimodales, 

breves y sencillos, literarios y no literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas generadas por el 

contexto; organización y estructuración según el género, y la función textual. 
 Lectura y audición de diferentes tipos de textos reales o didácticos para crear modelos de expresión.  

 Visionado de video sobre temas diversos (gramática, documentales…) 

 Narración escrita y expresión oral sobre el futuro, intereses, emociones, sentimientos y planes de futuro, y las hipótesis. 

- Unidades lingüísticas y significados asociados a dichas unidades tales como la expresión de la entidad y sus propiedades, la cantidad y la cualidad, el 

espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación y la exclamación, las relaciones 

lógicas. 
 Utilización de estructuras verbales adecuadas al contexto y situación comunicativa. 

 Expresión de la causa, consecuencia, finalidad y oposición/concesión, y sus conectores correspondientes. 

 Estructuras hipotéticas realizables y no realizables. 

 Estructuras negativas dobles: “ni…ni... pas… ni, pas…non plus”. 

 El estilo indirecto y la interrogación indirecta 

 La voz pasiva. 

 Expresión de la simultaneidad con el participio presente (-ant) y el “gérondif”. 

 Expresión de la hipótesis realizable y no realizable. 

 Los comparativos y superlativos. 

- Léxico común y especializado de interés para el alumnado relativo a tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 
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procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación, trabajo y emprendimiento; lengua y comunicación 

intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura; así como estrategias de enriquecimiento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, 

antonimia, etc.). 
 Profundización de vocabulario de: colores, partes del cuerpo, expresiones temporales, de saludo y despedida, adjetivos de emociones, 

descripciones físicas y de carácter, familia y parentescos, naturaleza, Internet, meteorología, ciudades, música e instrumentos, deportes, 

animales, ropa, números ordinales y cardinales, tareas cotidianas, el tiempo, relojes y  épocas, preposiciones y adverbios temporales y 

espaciales, plantas, árboles, flores, … 

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, y significados e intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Alfabeto 

fonético básico. 
 Pronunciación de las vocales y sus combinaciones. 

 Sonidos nuevos para un español. 

 Terminaciones verbales que se pronuncian y no se pronuncian y los cambios que implican en las formas. 

 La liaison. 

 La acentuación. 

 Las vocales nasales. 

- Convenciones ortográficas y significados e intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos. 
 Terminaciones verbales y verbos modelo. 

 Puntuación correcta en los textos. 

 Entonación correcta en la agrupación de palabras. La liaison. 

- Convenciones y estrategias conversacionales, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la 

palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir y parafrasear, colaborar, negociar significados, detectar la 

ironía, etc. 
 Repetición de estructuras comunicativas orales y escritas.  

 Juegos de preguntas y respuestas. 

 Pronunciación a base de canciones. 

 Interactuación con el profesor. 

 Exposiciones orales.  

 Intercambio oral en parejas sobre temas variados. 

 Debates sobre un tema de investigación (cantantes, artistas, escritores, pintores, deportistas…) 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de búsqueda y selección de información, y curación de contenidos: diccionarios, libros de consulta, 

bibliotecas, mediatecas, etiquetas en la red, recursos digitales e informáticos, etc. 
 Proyectos de investigación y de cultura francesa. 

 Creación de textos y narraciones (historias). 

 Exposiciones orales. 

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y contenidos utilizados: herramientas para el tratamiento de 

datos bibliográficos y recursos para evitar el plagio. 
 Diccionarios y sitios web de utilidad para el aprendizaje de la lengua (Français facile, Conjugaison française la nouvel obs, le point du fle, 

coucou la France, Linguee …). 

 Citación de bibliografía en los proyectos. 

- Herramientas analógicas y digitales para la comprensión, producción y coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, 

colaboración y cooperación educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 
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 Búsqueda de información en internet para saber más sobre el tema de la unidad y personajes (autores de las canciones).   

 Utilización del blog de la materia. 

 Diccionarios en la web (Wordreference y Larousse). 

Bloque B. Plurilingüismo  

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con un alto grado de autonomía, adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta 

superando las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 
 Apoyo del español para crear en francés. 

 Utilización de sinónimos para encontrar el vocablo francés. 

 Esquemas de gramática en el blog de la materia. 

 Adaptación de la información al interlocutor. 

 Mediación de conceptos en las actividades grupales. 

 Presentaciones claras para poder ser comprendido con sintaxis sencilla y bien pronunciado. 

- Estrategias para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) 

a partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 
 La libreta como herramienta de consulta. 

 La libreta como recurso principal que recoge vocabulario, gramática y verbos. 

 El blog de la materia. 

 Mediación de conceptos en las interacciones orales en grupo. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales y cooperativas para la autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación. 
 Organización inteligente de la libreta como herramienta de consulta y estudio (columnas, traducciones completas en francés y español…). 

 Sitios web con correcciones: Français facile, le point du FLE, Coucou la France. 

 Correcciones grupales, ya sea por compañeros o en grupo-clase. 

- Expresiones y léxico específico para reflexionar y compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de 

comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 
 Vocabulario fundamental para preguntar y responder. 

 El condicional como fórmula de cortesía. 

 Visionado de entrevistas, programas y canciones en francés. 

 Escucha constante de la lengua francesa con clases impartidas en francés. 

 Interacción de los alumnos al preguntar sus dudas en francés. 

 Repaso constante de contenidos de cursos pasados. 

- Comparación sistemática entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 
 Apoyo del español para crear en francés. 

 Utilización de sinónimos y raíces de palabras para formar otras. 

Bloque C. Interculturalidad  

- La lengua extranjera como medio de comunicación y entendimiento entre pueblos, facilitador del acceso a otras culturas y otras lenguas y como 

herramienta de participación social y de enriquecimiento personal. 
 Reflexión sobre la herramienta tan útil que es saber una lengua extranjera. 

 Conocimiento de la importancia del francés a nivel nacional y mundial. 

 Número de hablantes y países francófonos.  

 Curiosidades del francés y de la cultura francesa. 

 Aprendizaje de normas de conducta propias de Francia, para no faltarles al respeto (condicional, tratar de usted…). 

 Importancia de practicar el francés para llegar a expresarse y entenderse en un país extranjero. 
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- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera, 

así como por conocer informaciones culturales de los países donde se habla la lengua extranjera. 
 Reflexión sobre la herramienta tan útil que es saber una lengua extranjera. 

 Posibilidades de futuro al conocer lenguas extranjeras. 

 Normas de respeto en Francia. 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; 

valores, normas, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; historia, cultura y comunidades; relaciones interpersonales y 

procesos de globalización en países donde se habla la lengua extranjera. 
 Aprendizaje de normas de conducta propias de Francia, para no faltarles al respeto. 

 Normas de respeto en Francia (tratar de usted, utilización del condicional). 

 Respeto hacia los demás. 

- Estrategias para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 
 Reflexión sobre distintos valores, hábitos, horarios y comidas en Francia. 

 Escolarización en Francia. 

 Mente abierta hacia otras costumbres y culturas. 

- Estrategias de prevención, detección, rechazo y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 
 Mente abierta hacia otras formas diferentes de pensar y actuar. 

 Respeto hacia los demás. 

 Defensa de personas en situación de acoso o discriminación. 
 

Teniendo en cuenta  los datos recogidos en la memoria de la materia del curso pasado como propuestas de mejora se organiza la secuenciación de la 
programación.   
Propuestas mejora: 
Trabajar lecturas obligatorias.  
Trabajar más la redacción escrita. 
Hacer dictados. 
Más exposiciones orales. 
Utilizar más la libreta y la escritura en los deberes de cada día. 

 

3. INSTRUMENTOS, PROCEDIMIENTOS DE EVALUACIÓN Y CRITERIOS DE CALIFICACIÓN DEL APRENDIZAJE DEL ALUMNADO  

A principios de curso, con la finalidad de saber el punto de partida de la programación, se realizará una evaluación inicial para conocer los conocimientos 
previos sobre la materia del alumnado.  

 

Instrumentos y procedimientos de evaluación y criterios de calificación 
Según se establece en el artículo 15 del Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo, y el artículo 40 del Decreto 59/2022, de 30 de agosto, se emplearán 
instrumentos de evaluación variados, diversos, accesibles y adaptados a las distintas situaciones de aprendizaje que permitan la valoración objetiva del todo 
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el alumnado, garantizándose, asimismo, que las condiciones de realización de los procesos asociados a la evaluación se adapten a las necesidades del 
alumnado con necesidad específica de apoyo educativo. 
 
Se contará con diversos procedimientos e instrumentos de evaluación en función del objetivo: 

• Procedimientos de observación y seguimiento sistemático del trabajo y desempeño del alumno en el aula: registros anecdóticos, guías de 
observación, escalas de actitudes, escalas de observación, el diario de clase o el registro.  

• Procedimientos para el análisis de desempeño: porfolio, proyectos, trabajos de investigación, cuaderno del alumno, diario de aprendizaje o 
diario de equipo. 

• Procedimientos para el análisis del rendimiento: pruebas objetivas orales, escritas o pruebas prácticas. 
 
En este sentido, el proyecto incluye distintas herramientas o tipologías de actividades para hacer el seguimiento de las actividades que son evidencia clave 
del aprendizaje de los alumnos. (abiertas, cerradas, concursos, actividades individuales, grupales, digitales, etc.) e instrumentos de evaluación específicos 
(listas de control, rúbricas, listas de cotejo, fichas, registros, pruebas en form, generadores de pruebas, etc.).   
 
Los criterios de calificación son la ponderación de los criterios de evaluación en este caso todos tendrán el mismo valor. 

 Se aplicará la evaluación sistemática y continuada del proceso de aprendizaje del alumnado a lo largo del período lectivo del curso para recoger 
información fidedigna, cualitativa y, en su caso, cuantitativa, sobre el grado de adquisición y desarrollo de las competencias presentes en el currículo 
de cada materia. 

 Se promoverá el uso generalizado de instrumentos de evaluación variados, diversos, accesibles y adaptados a las distintas situaciones de 
aprendizaje que permitan la valoración objetiva de todo el alumnado garantizándose, asimismo, que las condiciones de realización de los procesos 
asociados a la evaluación se adapten a las necesidades del alumnado con necesidad específica de apoyo educativa. 

 Se podrán utilizar entre otros los siguientes procedimientos de evaluación: la observación sistemática, el análisis de las producciones del alumnado, 
las interacciones orales con el alumnado, las pruebas específicas, las encuestas y cuestionarios, la observación externa u otros. Cada uno de estos 
procedimientos se concretará en uno o varios instrumentos de evaluación, como pueden ser lista de cotejo, escalas de observación, rúbricas de 
evaluación, textos escritos, producciones orales, pruebas objetivas, exposiciones, etcétera. 

 Cada prueba estará vinculada a uno o varios criterios de evaluación (también a sus competencias clave-descriptores operativos) por lo que la nota 
de la evaluación será meramente orientativa, se tendrán en cuenta todas las notas obtenidas de los criterios trabajados hasta el momento. 

 En cada evaluación habrá al menos dos pruebas específicas competenciales en donde se evaluarán los aprendizajes adquiridos hasta la fecha de la 
prueba. También se utilizará el análisis de las producciones del alumnado como procedimiento de evaluación.  

 Todos los criterios de evaluación tendrán la misma ponderación y deberán estar asociados a uno o más procedimientos e instrumentos de 
evaluación. 

 Los resultados de la evaluación se expresarán mediante calificaciones numéricas de uno a diez sin decimales, y se considerarán negativas las 
calificaciones inferiores a cinco. Cuando el alumnado no se presente a las pruebas extraordinarias se consignará No Presentado (NP). 
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 En cuanto a la calificación global y final del curso, esta se hallará a partir de la media a partes iguales de las tres evaluaciones, siempre y cuando en 

dichas evaluaciones la calificación sea positiva. En el caso excepcional de que la progresión de un alumno sea muy positiva a lo largo de las evaluaciones, 

queda a juicio del profesor baremar al alza la calificación global del curso. 

 

 En cuanto al proceso de recuperación de evaluaciones pendientes, seguiremos, de manera general, el siguiente procedimiento: 

a) Toda evaluación pendiente (dentro del mismo curso académico) será calificada positivamente en caso de superar los contenidos de la 

inmediatamente posterior (2ª y 3ª evaluación). No hay pues un examen específico de recuperación. La calificación de la evaluación suspensa será la 

de la nota de la evaluación aprobada.  

b) En el mes de Junio habrá una oportunidad para recuperar la materia con pruebas de comprensión y expresión oral y escrita o presentación de 

libreta o proyectos de los contenidos no superados (1ª, 2ª y/o 3ª evaluación).  La calificación de la evaluación/es suspensa/s será la de la nota de la 

evaluación aprobada.  

c) El proceso de recuperación de materias de cursos anteriores se realizará en febrero y junio con pruebas de comprensión y expresión oral y escrita. 

 

OTRAS DISPOSICIONES 

 Las calificaciones empleadas en los exámenes tienen las siguientes correspondencias: 

B: 1 punto, R   : 0,75 puntos, R: 0,5 puntos, R   : 0,25 puntos y M: 0 puntos. 

 Aquellos alumnos que copien en el transcurso de un examen suspenderán automáticamente ese examen.  

 En el caso de que se sospeche que un alumno ha copiado en un examen se le requerirá al día siguiente que realice una prueba similar. La nota que 

constará será la de este último examen. 

 Los alumnos que no se presenten a las pruebas escritas en las fechas señaladas, se considerarán no calificadas y no se les repetirá el examen. Deberán 

dejar esa parte para la prueba final o de recuperación. 

 Cualquier alumno que quiera subir nota deberá examinarse a un examen después de la evaluación. Se puede subir nota tanto en la parte escrita, como 

en la parte oral o en la libreta. 

 La nota de evaluación se redondeará al número entero más próximo. En caso de obtener cinco décimas se redondeará a la alza.  

 Se adecuarán los exámenes e instrumentos de evaluación que se precisen para alumnos de necesidades específicas. 

 Los resultados de la evaluación se expresarán en los términos «Insuficiente (IN)», para las calificaciones negativas; «Suficiente (SU)», «Bien (BI)», 

«Notable (NT)», o «Sobresaliente (SB)» para las calificaciones positivas. 

 

Procedimientos e instrumentos de evaluación cuando se produzcan faltas de asistencia 

 



 
 

51 
 

Cuando el alumnado tenga faltas de asistencia que imposibiliten la aplicación de los procedimientos e instrumentos de evaluación establecidos, se podrán 
llevar a cabo alguna de las siguientes acciones, dependiendo de las circunstancias de cada caso: 

 Enviar las indicaciones oportunas para organizar su aprendizaje, mientras no pueda acudir al colegio. 

 Enviar aquellas tareas, actividades…, que pueda hacer a distancia; facilitar procedimientos para su entrega y flexibilizar, en la medida de lo posible, 
los tiempos de entrega. 

 Flexibilizar los tiempos para aquellas tareas que solo pueda hacer en el colegio, adaptando el momento en el que el alumno pueda estar presente. 

 Estar en contacto a través de la plataforma Educamos para posibles dudas, entrega de tareas… 

 
 

FRANCÉS 2º BACH  

Criterios de evaluación Indicadores de logro 
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1.1. Extraer y analizar las ideas principales, la 
información relevante y las implicaciones generales 
de textos de cierta longitud, bien organizados y de 
cierta complejidad, orales, escritos y multimodales, 
tanto en registro formal como informal, sobre 
temas de relevancia personal o de interés público, 
tanto concretos como abstractos, expresados de 
forma clara y en la lengua estándar o en variedades 
frecuentes, incluso en entornos moderadamente 
ruidosos, a través de diversos soportes.  
 

Extrae y analiza el 

sentido global y las ideas 

principales de textos 

orales, escritos y 

multimodales. 

 
        

Se expresa de forma 

clara en diversos 

soportes. 
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1.2. Interpretar y valorar de manera crítica el 
contenido, la intención y los rasgos discursivos de 
textos de cierta longitud y complejidad, con especial 
énfasis en los textos académicos y de los medios de 
comunicación, así como de textos de ficción, sobre 
temas generales o más específicos, de relevancia 
personal o de interés público.  
 

Interpreta y valora el 

contenido de textos 

progresivamente más 

complejos. 

 
        

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y 
conocimientos adecuados para comprender la 
información global y específica (siempre que estén 
claramente señalizadas), y distinguir la intención y 
las opiniones, tanto implícitas como explícitas de los 
textos; inferir significados e interpretar elementos 
no verbales; y buscar, seleccionar y contrastar 
información veraz. 

Selecciona, organiza y 

aplicar las estrategias y 

conocimientos más 

adecuados en cada 

situación comunicativa. 

 
        

Comprende el sentido 

general y la información 

esencial de los textos. 

 
        

Sabe buscar, seleccionar 

y gestionar información.  
        

2.1. Expresar oralmente con suficiente fluidez y 
corrección textos claros, coherentes, bien 
organizados, adecuados a la situación comunicativa 
y en diferentes registros sobre asuntos de 
relevancia personal o de interés público conocidos 
por el alumnado, con el fin de describir, narrar, 
argumentar e informar, en diferentes soportes, 
utilizando recursos verbales y no verbales, así como 
estrategias de planificación, control, compensación 
y cooperación.  

 

Expresa oralmente textos 

sencillos, estructurados, 

comprensibles, 

coherentes y adecuados 

a la situación 

comunicativa. 

 
        

Describe, narra, 

argumenta e informa, en 

diferentes soportes. 

 
        

Participa en el desarrollo 

de las clases en francés.  
 

        

2.2. Redactar y difundir textos detallados de cierta 
extensión y complejidad y de estructura clara, 
adecuados a la situación comunicativa, a la tipología 
textual y a las herramientas analógicas y digitales 
utilizadas, corrigiendo errores que dificulten o 
impidan la comprensión, reformulando y 
organizando de manera coherente información e 

Redacta y difunde textos 

de cierta extensión con 

aceptable claridad, 

coherencia, cohesión, 

corrección y adecuación 

a la situación 

comunicativa.  
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ideas de diversas fuentes y justificando las propias 
opiniones, sobre asuntos de relevancia personal o 
de interés público conocidos por el alumnado, 
haciendo un uso ético del lenguaje, respetando la 
propiedad intelectual y evitando el plagio.  
 

Utiliza herramientas 

analógicas y digitales. 
 

        

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y 
estrategias de planificación, producción, revisión y 
cooperación, para componer textos de estructura 
clara y adecuados a las intenciones comunicativas, 
las características contextuales, los aspectos 
socioculturales y la tipología textual, usando los 
recursos físicos o digitales más adecuados en 
función de la tarea y de las personas participantes 
en la interacción, sean estas reales o potenciales. 

Selecciona, organiza y 

aplica conocimientos y 

estrategias para 

planificar y producir 

textos. 

 
        

Usa los recursos físicos o 

digitales más adecuados 

en función de la tarea. 

 
        

Sabe adaptarse a las 

necesidades de las 

personas a las que se 

dirige el texto. 

 
        

3.1. Planificar, participar y colaborar asertiva y 
activamente, a través de diversos soportes, en 
situaciones interactivas sobre temas de relevancia 
personal o de interés público conocidos por el 
alumnado, mostrando iniciativa, empatía y respeto 
por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así 
como por las diferentes necesidades, ideas, 
inquietudes, iniciativas y motivaciones de las 
personas participantes en la interacción, y 
ofreciendo explicaciones, argumentos y 
comentarios.  

 

Planifica, participa y 

colabora activamente en 

clase. 

 
        

Muestra iniciativa, 

empatía y respeto por la 

cortesía lingüística y las 

ideas de las personas 

participantes en la 

comunicación.  

 
        

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma 
flexible y en diferentes entornos, estrategias 
adecuadas para iniciar, mantener y terminar la 
comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y 
formular aclaraciones y explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, 
resolver problemas y gestionar situaciones 
comprometidas. 

Selecciona, organiza y 

utiliza estrategias para 

iniciar, mantener y 

terminar la comunicación 

 
        

Sabe tomar y ceder la 

palabra, solicitar y 

formular aclaraciones y 

explicaciones, 
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reformular, comparar y 

contrastar, resumir, 

colaborar, debatir, 

resolver problemas y 

gestionar situaciones 

comprometidas 

4.1. Interpretar y explicar textos, conceptos y 
comunicaciones en situaciones en las que se precise 
atender a la diversidad, mostrando respeto y 
aprecio por las personas participantes en la 
interacción y por las lenguas, variedades o registros 
empleados, y colaborando en la solución de 
problemas frecuentes de intercomprensión y de 
entendimiento, a partir de diversos recursos y 
soportes. 
 

Infiere y explica textos, 

conceptos y 

comunicaciones breves y 

sencillas. 

 
        

Atiende a la diversidad, 

mostrando respeto y 

empatía por las personas 

participantes. 

 
        

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, 
faciliten la comunicación y sirvan para explicar y 
reformular textos, conceptos y mensajes, y que 
sean adecuadas a las intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los aspectos 
socioculturales y la tipología textual, usando 
recursos y apoyos físicos o digitales en función de la 
tarea y el conocimiento previo de las personas 
participantes en la interacción. 

Aplica estrategias que 

faciliten la comunicación 

y sirvan para explicar y 

reformular mensajes, y 

que sean adecuadas a las 

intenciones 

comunicativas. 

 
        

Usa recursos y apoyos 

físicos o digitales en 

función de las 

necesidades. 

 
        

5.1. Comparar y contrastar las semejanzas y 
diferencias entre distintas lenguas reflexionando 
sobre su funcionamiento y estableciendo relaciones 
entre ellas.  
 

Compara y argumenta 

las semejanzas y 

diferencias entre 

distintas lenguas.          

Reflexiona sobre su 

funcionamiento para 

construir mensajes y 

textos. 

 
        

5.2. Utilizar con iniciativa y de forma creativa los Utiliza de forma creativa 

los conocimientos y las 
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conocimientos y las estrategias de mejora de la 
capacidad de comunicar y de aprender la lengua 
extranjera con apoyo de otras personas y de 
soportes analógicos y digitales.  
 

estrategias para 

comunicarse. 

Se apoya en otras 

personas y en soportes 

analógicos y digitales 

para aprender el francés. 

 
        

5.3. Registrar los progresos y reflexionar sobre los 
logros y dificultades en el proceso de aprendizaje de 
la lengua extranjera, seleccionando las estrategias 
más adecuadas y eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar el propio aprendizaje, 
realizando actividades de planificación, 
autoevaluación y coevaluación, como las 
propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas 
(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos 
progresos y dificultades explícitos y 
compartiéndolos. 

Registra y analiza los 

progresos y dificultades 

en el proceso de 

aprendizaje. 

 
        

Realiza actividades de 

planificación, 

autoevaluación y 

coevaluación. 

 
        

6.1. Actuar de forma adecuada, empática y 
respetuosa en situaciones interculturales 
construyendo vínculos entre las diferentes lenguas 
y culturas, analizando y rechazando cualquier tipo 
de discriminación, prejuicio y estereotipo, y 
solucionando aquellos factores socioculturales que 
dificulten la comunicación.  

Actúa de forma 

adecuada, empática y 

respetuosa en 

situaciones 

interculturales. 

 
        

Rechaza cualquier tipo de 

discriminación en 

contextos comunicativos 

 
        

6.2. Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y artística propia de países 
donde se habla la lengua extranjera, teniendo en 
cuenta los derechos humanos y favoreciendo y 
justificando el desarrollo de una cultura compartida 
y una ciudadanía comprometida con la 
sostenibilidad y los valores democráticos.  

Valora críticamente y se 

adecúa a la diversidad 

lingüística, cultural y 

artística de los países 

francófonos. 

 
        

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural y artística, 
atendiendo a valores ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, equidad e 

Aplica estrategias para 

explicar y apreciar la 

diversidad lingüística, 

cultural y artística.  
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igualdad. Respeta los principios de 

justicia, equidad e 

igualdad. 
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4. MEDIDAS DE ATENCIÓN A LAS DIFERENCIAS INDIVIDUALES  
 

4.1) Actividades para la recuperación y para la evaluación de las materias pendientes 

Bachillerato:  

Aquellos alumnos que promocionen sin haber superado esta materia seguirán el siguiente 
programa de refuerzo destinado a recuperar la materia pendiente:  

En los primeros meses del curso, se le proporcionará al alumnado una serie de actividades que 
deberá entregar en los plazos establecidos al profesor responsable. Además, realizará una prueba 
oral o escrita, para la que habrá dos convocatorias (una a lo largo del curso y otra que coincidirá 
con las fecha de evaluación final de curso).  

Se notificará mediante la plataforma Educamos, las fechas de cada convocatoria y el calendario de 
exámenes.  

Para la calificación final, las tareas realizadas a lo largo del curso se valorarán con un 20% de la 
nota, mientras que la prueba oral o escrita supondrá un 80% de la nota.  

  
4.2) Ajustes razonables o adaptaciones curriculares y organizativas para el  alumnado con 

necesidad específica de apoyo educativo.   
Cuando el alumnado lo requiera, se realizarán como primera medida unos ajustes razonables, que 
podrán consistir en adaptar tiempos, espacios, metodología… buscando el máximo desarrollo de 
las competencias.  
Se adaptarán los instrumentos, y en su caso, los tiempos y apoyos que aseguren una correcta 
evaluación de este alumnado. Estas adaptaciones en ningún caso se tendrán en cuenta para 
minorar las calificaciones obtenidas. Se tendrán en cuenta para las adaptaciones en la prueba 
EBAU.  
Alumnado de necesidades educativas especiales  
La Consejería establecerá las condiciones de accesibilidad y diseño universal de aprendizaje y los 
recursos de apoyo, humanos y materiales, que favorezcan el acceso al currículo del alumnado con 
necesidades educativas especiales. Se adaptarán los instrumentos, y en su caso, los tiempos y 
apoyos que aseguren una correcta evaluación de este alumnado.  
Al finalizar cada curso se evaluará el grado de consecución de los objetivos establecidos de 
manera individual para cada alumno o alumna. Dicha evaluación permitirá proporcionar la 
orientación adecuada y modificar la atención educativa prevista, así como el régimen de 
escolarización, que tenderá a lograr la continuidad, la progresión o la permanencia del alumnado 
en el más inclusivo.  
Sin perjuicio de la aplicación de otras medidas, el alumnado con necesidades educativas 
especiales podrán obtener la exención parcial o total de alguna materia cuando circunstancias 
excepcionales y debidamente acreditadas así lo aconsejen, conforme al procedimiento que se 
establezca.  
Evaluación del alumnado que presenta NEE derivadas de discapacidad física o sensorial:  
En el caso del alumnado que presente necesidades educativas especiales al inicio del curso 
correspondiente el tutor o la tutora, con el asesoramiento del orientador o de la orientadora del 
centro, informará al alumnado y a sus padres, madres, tutores o tutoras legales, sobre las 
adaptaciones curriculares que se vayan a aplicar en las distintas materias, el contenido de las 
mismas y las medidas organizativas previstas.  
Las adaptaciones curriculares para el alumnado con necesidades educativas especiales serán de 
acceso al currículo y tendrán como finalidad que dicho alumnado pueda desarrollar el currículo 
ordinario, incorporando los recursos espaciales, materiales, personales o de comunicación 
necesarios para ello, tales como apoyos especializados, espacios adaptados, materiales 
específicos de enseñanza-aprendizaje, ayudas técnicas y tecnológicas, sistemas aumentativos y 
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alternativos de la comunicación y otras posibles medidas dirigidas a favorecer el acceso al 
currículo. Los centros establecerán las medidas más adecuadas para que las condiciones de 
realización de las evaluaciones se adecúen a las necesidades de este alumnado, adaptando, 
siempre que sea necesario, los instrumentos de evaluación, los tiempos y los apoyos de acuerdo 
con las adaptaciones curriculares que, en su caso, se hayan establecido.  
Alumnado con dificultades específicas de aprendizaje  
Con el fin de dar respuesta a las dificultades específicas de aprendizaje, se establecerán medidas 
de apoyo educativo, entre ellas, medidas de flexibilización y alternativas metodológicas en la 
enseñanza y evaluación de la Lengua Extranjera. Estas adaptaciones en ningún caso se tendrán en 
cuenta para minorar las calificaciones obtenidas.  
La evaluación del alumnado con necesidad específica de apoyo educativo que requiera una 
atención educativa diferente a la ordinaria, por presentar necesidades educativas especiales, por 
dificultades específicas de aprendizaje, trastorno por déficit de atención con o sin hiperactividad 
(TDAH), por sus altas capacidades intelectuales o por condiciones personales o de historia escolar, 
se realizará atendiendo a los referentes de evaluación.  
Siempre que sea necesario se adaptarán los procedimientos y los instrumentos de evaluación, los 
tiempos, los medios y los apoyos que aseguren la correcta evaluación de este alumnado, de 
acuerdo con sus condiciones personales y las adaptaciones metodológicas que, en su caso, se 
hayan establecido  
Organización del Bachillerato en tres años académicos.  
1. El alumnado podrá realizar el Bachillerato en tres años académicos, en régimen ordinario, 
siempre que sus circunstancias personales, permanentes o transitorias, lo aconsejen. En estos 
casos podrá cursar simultáneamente materias de ambos cursos de Bachillerato.  
2. Podrán acogerse a esta medida quienes se encuentren en alguna de las siguientes 
circunstancias:  
a) Que cursen la etapa de manera simultánea a las Enseñanzas Profesionales de Música o de 
Danza.  
b) Que acrediten la consideración de deportista de alto nivel o de alto rendimiento.  
c) Que requieran una atención educativa diferente a la ordinaria por presentar alguna necesidad 
específica de apoyo educativo.  
d) Que aleguen otras circunstancias que justifiquen la aplicación de esta medida, de acuerdo con 
los criterios que establezca la Consejería.  
3. La distribución de las materias del Bachillerato organizado en tres años académicos será la 
establecida en el anexo IV b), que garantiza la adecuada planificación de la oferta de materias 
entre las que existe prelación conforme a lo dispuesto en el anexo V del Real Decreto 243/2022, 
de 5 de abril.  
4. El alumnado a que se refiere el apartado 2 que desee cursar el bachillerato en tres años deberá 
realizar una solicitud conforme al procedimiento que se establezca.   
5. Para el alumnado a que se refiere el apartado 2.c) podrá adoptarse otra organización del 
bachillerato en tres años académicos diferente a la establecida en el anexo IV b) más adaptada a 
las circunstancias académicas y personales del alumno o de la alumna. En este caso, se requerirá 
una autorización expresa que se tramitará mediante el procedimiento que establezca la 
Consejería.  
6. El alumnado a que se refiere el apartado 2.c) que curse el Bachillerato en tres años podrá 
permanecer en la etapa un máximo de seis cursos escolares.  
 
4.3) Planes de actuación y programas de enriquecimiento curricular y/o ampliación curricular 
para el alumnado con altas capacidades intelectuales.   
Para el alumnado de AACC se podrán utilizar las siguientes medidas en caso de ser necesarias:  
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 La medida de enriquecimiento curricular, consiste en ofrecer al alumnado de altas 
capacidades intelectuales actividades de profundización en aspectos relacionados con 
temas curriculares.  

 La medida de ampliación curricular, consiste en introducir contenidos propios de cursos 
superiores al que está cursando el alumno. Se orienta especialmente a promover un 
desarrollo equilibrado de los distintos tipos de capacidades establecidos en los objetivos 
de la etapa y en el Perfil de salida, así como a conseguir un desarrollo pleno y equilibrado 
de sus potencialidades y de su personalidad.   

 La medida de Flexibilización para AACC: previa solicitud y aprobación a la Consejería. De 
esta forma, podrá anticiparse un curso el inicio de la escolarización en la etapa o reducirse 
un curso la duración de la misma, cuando se prevea que estas son las medidas más 
adecuadas para el desarrollo de su equilibrio personal y su socialización  

4.4) Medidas de refuerzo educativo para el alumnado cuyo progreso no sea el adecuado    
 
Estas medidas se adoptarán en cualquier momento del curso, cuando se detecte que el progreso 
del alumnado no sea el adecuado. Podrán consistir en estrategias como:  

 Informar a la familia del alumno y al propio alumno de los aspectos concretos que debe 
mejorar o reforzar.  

 Proporcionar tareas de refuerzo sobre aspectos en los que se hayan detectado las 
dificultades  (ejercicios, trabajos complementarios…)  

 Ofrecer explicaciones individualizadas  

 Proporcionar herramientas explicativas complementarias  (tutoriales, guías de estudio, 
indicaciones…)  

4.5) Medidas de flexibilización y alternativas metodológicas en lengua extranjera para el 
alumnado con dificultades específicas de aprendizaje.   
 
Se tendrán en cuenta estas dificultades para llevar a cabo metodologías inclusivas, flexibilizar los 
tiempos, el nivel de dificultad, priorizar la parte oral si no fuera esa la dificultad, dando peso al 
desarrollo competencial y usando soportes y materiales variados. Se tendrán en cuenta para las 
adaptaciones en la prueba EBAU.  
 

4.6) El plan específico personalizado de cada alumno o alumna que permanezca un año más en 
el mismo curso de acuerdo con las directrices establecidas en la concreción curricular.   
 
Las condiciones curriculares se adaptarán a las necesidades del alumnado y están orientadas a la 
superación de las dificultades detectadas y a al avance y profundización en los aprendizajes ya 
adquiridos. El Plan específico para el alumnado que no promociona de curso lo elaborarán los 
profesores actuales (de las materias por las cuales no promocionó) contando con el 
asesoramiento del Dpto. de Orientación y el profesorado anterior si fuese necesario.   
 
El plan contemplará alguna de estas medidas:  

 Seguimiento diario de su trabajo  

 Atención individualizada cuando la requiera  
 Explicaciones complementarias si fuera necesario  
 Tareas de refuerzo o profundización  
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5. CONCRECIÓN DE PLANES, PROGRAMAS Y PROYECTOS EN EL AREA 

 

CONTRIBUCIÓN DEL ÁREA O MATERIA EN LOS PLANES Y PROGRAMAS DEL CENTRO 

Plan de lectura, escritura e investigación 

Actuaciones previstas: 

Se propondrán lecturas y actividades que fomenten el leer y buscar mayor información como 
complemento de la asignatura.  

- Lectura de los textos para traducir, ejercicios, actividades… adecuando un vocabulario preciso al 
escribirlo en español. 

- Cuidar la redacción y ortografía en las traducciones. 
- Reflexionar sobre la lengua española a la hora de construir oraciones, expresiones o utilización de 

estructuras gramaticales a la hora de redactar en francés. 
- Trabajar la expresión oral en francés que lleva a cabo una organización mental en español. 

La finalidad de este punto es: 
 Aumentar el vocabulario para mejorar la comprensión. 
 Descubrir el gusto y el placer por la lectura. 
 Utilizar lo que va descubriendo en la lectura para aumentar los conocimientos. 
 Ayudar a mejorar la fluidez y la facilidad para leer. 
 Comprender mejor los textos. 

Plan de Digitalización 

Internet y el desarrollo de las nuevas tecnologías de la información (T.I.C.), cuyo soporte principal es el 

ordenador, el proyector y la pizarra digital ofrecen a la pedagogía de las lenguas en el marco escolar 

nuevas perspectivas de enseñanza y aprendizaje, incluso si la utilización de dichas tecnologías sigue 

siendo, por el momento, complementaria a otros recursos más tradicionales. 

El uso de las T.I.C. permite una mayor autonomía en el aprendizaje, pues cada uno puede trabajar más 

fácilmente a su propio ritmo y, además, en caso de que un alumno así lo necesite, puede recibir una 

atención personalizada del profesor, como en el caso de la Plataforma educamos de la que dispone el 

centro. La intención del uso de esta herramienta es favorecer el aprendizaje autónomo, ya que se envían 

documentos, resúmenes y todo tipo de actividades atractivas e interactivas en las que el alumno trabaja 

de forma independiente. Las actividades son variadas, y en todas ellas se ha dado mucha importancia al 

contenido audio y al visual. 

Por otra parte, Internet es una red mundial de comunicación y de apertura que el profesor puede 

aprovechar como fuente de documentación para sus clases: periódicos, sitios culturales, turísticos, etc. 

Hasta el punto de que el alumnado puede consultar incluso en el aula a un tiempo real (diccionario de la 

RAE on-line). Las posibilidades son infinitas. 

Desde el proyecto de la asignatura de Francés, la incorporación de la edición digital del libro de texto 

facilita el uso de las TICs en la materia. 

Actuaciones previstas: 
 Uso del libro digital 
 Uso del diccionario on-line (Wordreference recomendado o Larousse). 
 Búsqueda de información sobre cultura francesa (tanto en español como en francés) o 
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vocabulario específico de temas concretos a trabajar. 
 Uso de herramientas digitales como formularios form en controles. 
 Manejo de la plataforma Educamos, el soporte EVA para trabajos y proyectos. 
 Utilización de power point para crear trabajos y exposiciones. 
 Utilización de kahoot, Educaplay y otros sitios web para jugar aprendiendo y crear juegos 

trabajando así el vocabulario y la gramática. 

 

6. ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y EXTRAESCOLARES 

ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS (AC) Y EXTRAESCOLARES (AE) 

Las actividades extraescolares dependen del Ayuntamiento de Oviedo y de posibles ofertas de otras 

entidades. Generalmente hay ofertas de obras teatrales o proyección de películas en francés, obras en 

español de autores franceses, exposiciones de personajes relevantes de la cultura francesa, a la animación a 

la lectura y escritura creativa en francés. El objetivo de estas visitas es: 

1. Completará de una manera amena las enseñanzas que reciben los alumnos en los centros académicos y 

así contribuirá a su formación integral. 

2. Realizar actividades que permitan conectar con expectativas distintas de las trabajadas en el aula de 

manera que permitan al alumno atender a diferentes grados de aprendizaje fuera del aula al objeto de 

que alcance un nivel de madurez, responsabilidad y reconocimiento de dichas expectativas a fin de 

aumentar el caudal de su currículo. 

3. Desarrollar en el alumno la importancia de los medios de comunicación y su aporte a la sociedad 

actual, siempre desde el respeto a la libertad de expresión y a la objetividad de la  información. 

4. Fomentar el interés por los espectáculos y exposiciones, como vehículo de adquisición de  aprendizajes  

que nos permitan participar y contribuir de forma activa en las distintas facetas que se presentan a 

largo de la vida. 

Actividad Tipo Fecha estimada 
Vinculación con Unidades 

de Programación 

  
Viaje de estudios 

  
AE 

  
Marzo-Abril 

 
No 

 

7. RECURSOS Y MATERIALES DIDÁCTICOS 

MATERIAL DE USO GENERAL 

Materiales 
didácticos 

Referencia Fotocopias, esquemas de contenidos, fichas… 

Forma de 
acceso 

Se entregan o se difunden digitalmente a través de plataforma Educamos 
o EVA (de manera gratuita).  

Materiales 
digitales 

Referencia  Blog Esquematilandia. Esquemas de contenidos (Educamos o EVA) 

Forma de 
acceso 

Internet 

Libro de texto Referencia No hay. Material del profesor. 
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Otros 

Referencia 

Cuaderno del alumno 
Libros de lectura 
Situaciones de diálogo, canciones y trabalenguas  
Películas, reportajes, videos musicales y karaoke 
Presentaciones en Power Point sobre Cultura francesa (personajes, 
lugares, monumentos…) 
Scrabble y Bingo 
Diccionarios Francés-Español 
Libros de información complementaria (monumentos, artistas…)     
Mapas de París 
Folletos de guías de turismo y revistas 
Envases de alimentos 
Dominós y “Lotos” de vocabulario 
Oraciones en francés  
Esquemas de verbos, gramática, vocabulario, fonética y morfología. 

Forma de 
acceso 

 Digital, internet, en mano fotocopiado. 
Ordenador, cañón proyector y pizarra digital. 

 

MATERIALES DE USO ESPECÍFICO 

Se detallarán en cada Unidad de Programación  

 

8. INDICADORES DE LOGRO Y PROCEDIMIENTO DE EVALUACIÓN DE LA APLICACIÓN Y 

DESARROLLO DE LA PROGRAMACIÓN DOCENTE  

Indicadores de logro de la programación (autoevaluación) 
 
 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 1- EVALUACIÓN DE LA PRÁCTICA DOCENTE 

INDICADORES DE LOGRO   

Temporalización y planificación de la unidad de programación SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

1 
Se realiza la unidad de programación teniendo en cuenta la 

programación de aula y la y la temporalización propuesta. 
  

2 
La secuenciación o el orden propuesto es adecuado. 

 
  

3 
La organización de las unidad de programación ha sido la 

adecuada 
  

Organización del aula SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

4 La distribución de la clase favorece la metodología elegida. 

 
  

Adecuación de los materiales o recursos didácticos. SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

5 Se utilizan materiales o recursos didácticos variados y 

adecuados. 
  

Contribución de la metodología y las medidas de atención a la SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 
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diversidad aplicadas a la mejora de los resultados obtenidos. 

6 
Se utilizan metodologías activas, actividades significativas y 

tareas variadas. 
  

7 Los principios y pautas DUA han sido aplicados    

Atención a la diversidad SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

8 
Se realizan actividades multinivel para dar respuesta a los 

distintos ritmos de aprendizaje 
  

Otros   

 …   

 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 2- EVALUACIÓN DE LA PRÁCTICA DOCENTE 

INDICADORES DE LOGRO   

Temporalización y planificación de la unidad de programación SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

1 
Se realiza la unidad de programación teniendo en cuenta la 

programación de aula y la y la temporalización propuesta. 
  

2 
La secuenciación o el orden propuesto es adecuado. 

 
  

3 
La organización de las unidad de programación ha sido la 

adecuada 
  

Organización del aula SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

4 La distribución de la clase favorece la metodología elegida. 

 
  

Adecuación de los materiales o recursos didácticos. SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

5 Se utilizan materiales o recursos didácticos variados y 

adecuados. 
  

Contribución de la metodología y las medidas de atención a la 

diversidad aplicadas a la mejora de los resultados obtenidos. 
SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

6 
Se utilizan metodologías activas, actividades significativas y 

tareas variadas. 
  

7 Los principios y pautas DUA han sido aplicados    

Atención a la diversidad SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

8 
Se realizan actividades multinivel para dar respuesta a los 

distintos ritmos de aprendizaje 
  

Otros   

 …   

 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 3- EVALUACIÓN DE LA PRÁCTICA DOCENTE 

INDICADORES DE LOGRO   

Temporalización y planificación de la unidad de programación SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 
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1 
Se realiza la unidad de programación teniendo en cuenta la 

programación de aula y la y la temporalización propuesta. 
  

2 
La secuenciación o el orden propuesto es adecuado. 

 
  

3 
La organización de las unidad de programación ha sido la 

adecuada 
  

Organización del aula SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

4 La distribución de la clase favorece la metodología elegida. 

 
  

Adecuación de los materiales o recursos didácticos. SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

5 Se utilizan materiales o recursos didácticos variados y 

adecuados. 
  

Contribución de la metodología y las medidas de atención a la 

diversidad aplicadas a la mejora de los resultados obtenidos. 
SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

6 
Se utilizan metodologías activas, actividades significativas y 

tareas variadas. 
  

7 Los principios y pautas DUA han sido aplicados    

Atención a la diversidad SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

8 
Se realizan actividades multinivel para dar respuesta a los 

distintos ritmos de aprendizaje 
  

Otros   

 …   

 
 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 4- EVALUACIÓN DE LA PRÁCTICA DOCENTE 

INDICADORES DE LOGRO   

Temporalización y planificación de la unidad de programación SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

1 
Se realiza la unidad de programación teniendo en cuenta la 

programación de aula y la y la temporalización propuesta. 
  

2 
La secuenciación o el orden propuesto es adecuado. 

 
  

3 
La organización de las unidad de programación ha sido la 

adecuada 
  

Organización del aula SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

4 La distribución de la clase favorece la metodología elegida. 

 
  

Adecuación de los materiales o recursos didácticos. SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

5 Se utilizan materiales o recursos didácticos variados y 

adecuados. 
  

Contribución de la metodología y las medidas de atención a la 

diversidad aplicadas a la mejora de los resultados obtenidos. 
SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 
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6 
Se utilizan metodologías activas, actividades significativas y 

tareas variadas. 
  

7 Los principios y pautas DUA han sido aplicados    

Atención a la diversidad SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

8 
Se realizan actividades multinivel para dar respuesta a los 

distintos ritmos de aprendizaje 
  

Otros   

 …   

 
 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 5- EVALUACIÓN DE LA PRÁCTICA DOCENTE 

INDICADORES DE LOGRO   

Temporalización y planificación de la unidad de programación SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

1 
Se realiza la unidad de programación teniendo en cuenta la 

programación de aula y la y la temporalización propuesta. 
  

2 
La secuenciación o el orden propuesto es adecuado. 

 
  

3 
La organización de las unidad de programación ha sido la 

adecuada 
  

Organización del aula SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

4 La distribución de la clase favorece la metodología elegida. 

 
  

Adecuación de los materiales o recursos didácticos. SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

5 Se utilizan materiales o recursos didácticos variados y 

adecuados. 
  

Contribución de la metodología y las medidas de atención a la 

diversidad aplicadas a la mejora de los resultados obtenidos. 
SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

6 
Se utilizan metodologías activas, actividades significativas y 

tareas variadas. 
  

7 Los principios y pautas DUA han sido aplicados    

Atención a la diversidad SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

8 
Se realizan actividades multinivel para dar respuesta a los 

distintos ritmos de aprendizaje 
  

Otros   

 …   

 
 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 6- EVALUACIÓN DE LA PRÁCTICA DOCENTE 

INDICADORES DE LOGRO   

Temporalización y planificación de la unidad de programación SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 



 
 

66 
 

1 
Se realiza la unidad de programación teniendo en cuenta la 

programación de aula y la y la temporalización propuesta. 
  

2 
La secuenciación o el orden propuesto es adecuado. 

 
  

3 
La organización de las unidad de programación ha sido la 

adecuada 
  

Organización del aula SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

4 La distribución de la clase favorece la metodología elegida. 

 
  

Adecuación de los materiales o recursos didácticos. SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

5 Se utilizan materiales o recursos didácticos variados y 

adecuados. 
  

Contribución de la metodología y las medidas de atención a la 

diversidad aplicadas a la mejora de los resultados obtenidos. 
SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

6 
Se utilizan metodologías activas, actividades significativas y 

tareas variadas. 

 
 

7 Los principios y pautas DUA han sido aplicados    

Atención a la diversidad SÍ / NO PROPUESTAS DE MEJORA 

8 
Se realizan actividades multinivel para dar respuesta a los 

distintos ritmos de aprendizaje 
  

Otros   

 …   

 
 
Resultados  
 

Resultados de evaluación del curso en la materia por grupo en 

cada trimestre 

1º trimestre 

SÍ / NO 

PROPUESTAS DE MEJORA 

Los instrumentos de evaluación han sido diversos, variados y 

adaptados a las necesidades del alumnado 

 
 

Resultados de la evaluación por curso y grupo    

 

grupo A:  

 

 
 

grupo B:  
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Resultados de evaluación del curso en la materia por grupo en 

cada trimestre 

2º trimestre 

SÍ / NO 

PROPUESTAS DE MEJORA 

Los instrumentos de evaluación han sido diversos, variados y 

adaptados a las necesidades del alumnado 

 
 

Resultados de la evaluación por curso y grupo    

 

grupo A:  

 

 
 

grupo B:  

 

 
 

 
 

Resultados de evaluación del curso en la materia por grupo en 

cada trimestre 

3º trimestre 

SÍ / NO 

PROPUESTAS DE MEJORA 

Los instrumentos de evaluación han sido diversos, variados y 

adaptados a las necesidades del alumnado 

 
 

Resultados de la evaluación por curso y grupo    

 

grupo A:   

 

 
 

grupo B:  

 

 
 

 
 

Resultados de evaluación del curso en la materia por grupo en 

cada trimestre 

FINAL 

SÍ / NO 

PROPUESTAS DE MEJORA 

Los instrumentos de evaluación han sido diversos, variados y 

adaptados a las necesidades del alumnado 

 
 

Resultados de la evaluación por curso y grupo    

 

grupo A:   

 

 
 

grupo B:  

 

 
 

 
Propuestas de mejora 
 
Propuestas de mejora y objetivos a trabajar para el próximo curso.  

Evaluación de la programación y de la práctica docente basado en: 



 
 

68 
 

 

 


